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ВВОДНОЕ ЗАДАНИЕ 


8 1. Японский язык относится к числу агглютинирующих языков, 
т.е. к числу языков, у которых формы слов образуются при помощи. 
аффиксов 1), которые как-бы приклеиваются к основе слова. 

Однако считать, что все словообразования и словоизменения в япон- 
ском языке происходят только посредством агглютинации (склеива- 
ния) — нельзя. Нынешнее состояние японского языка показывает на 
огромном числе примеров, что при словообразовании и словоизмене- 
нии обнаруживаются настолько сильные изменения как в основе так 
и у аффикса (явление, характерное для флективных языков), что 
пров:сти границу между основой слова и его формальной частью?) 
бывает затруднительно. Поэтому при характеристике японского языка 
как агглютинирующего нужно помнить о процзссе развития языка 
в сторону флективного, а следовательно и об извествой относитель- 
ности определения | | 

$ 2. Знаками японского алфавита при письме изображаются не 
отдельные звуки, а целые слоги, состоящие из согласного и гласного 
звуков. Японский алфавит, следовательно, есть изображение не от- 
дельных звуков, а слогов. Слог в японском алфавите обязательно 
оканчивается на гласный звук. Кроме знаков для слогов в составе 
алфавита имеется 5 знаков для гласных звуков (а, і, и, е, о) и отдель- 
ный знак для согласного ззука п. 

Этот последний участвует в образовании слогов, состоящих из трех 
звуков, — таких как: Кап, Кеп, теп и т.’ п. 

8 3. В японском языке существуют две слоговых азбуки, называемых: 
Кабакапа и һігасапа. Их слоговой состав одинаков, но начертание 
знаков различно. Капа (азбука) при письме в тексге имеет подсобное 
значение. В большинстве случаев знаками Капа пользуются для напи- 
сания лишь формальной части слова в предложении. Само же сло-о 
пишется иероглифом. Такое смешанное письмо (иероглифами и каной) 
называется Капатмајігіђбип. 

В печатном тексте, когда он написан Капатајігіђип, Капа иногда 
у тотребляется для написания рядом с иероглифом справа его чтения, 
либо значёния. 

$ 4. Изменяемая часть слова, которую пишут после иероглифа зна- 
ками Қапа, называется окигісапа. Чтение же, или значение, помещае- 
мое сбоку (справа) иероглифа, называется папа. 


1) Аффиксом называется часть слова, приставленная к его: основе. Аффиксы подраз- 
деляются на префиксы — приставляемые впереди основы; суффиксы — приставляемые 
позади оснозы и инфиксы — вставляемые внутри слова. 

3) Под формальной частью. слова следует понимать его изменяемую часть. 


р 
$ 5. На таблицах № 1, №2, № З изображены знаки японских сло- 
говых алфавитов: КайаКапа и Шгагапа, транскрипция знаков Капа. 


латинскими буквами, называехая гота], и русская транскрипция проф 
Поливанова. 


$ 6. Таблица № 1, называемая сојноп, вмещает в себя 47 слоговых. 
знаков и особо выделен знак согласной п. 

По вертикали ряды носят название туб. Таких рядов —10. 

Каждый ряд носит название по верхнему слогу своего ряда, а именно: 
а 590, Ка руо, за буо и т. д. 

По горизонтали ряды называются Чап и таких рядов - 5. 

В уа суо недостает двух знаков, чтение которых равно чтению по 
соответствующему дап? в а губ. 

То же относится и к недостающим знакам в ма суо. 

На следующих двух таблицах изооражены слоги от соответствующих 
рядов (руо) таблицы ројиоп. 


$ 7. Таблица № 2 называется дЧаКиоп. 

Тазлица № 3 — ВапааКиоп. 

Чтение этих знаков узнается по значку, поставленному с правой 
стороны ввррху и называющемуся пірогі. 

. Для таблицы дакиоп знаком пірогі будут служить две точки; в таб- 
лице ћапдакиоп — кру жочек. 


8 8. Кроме слогов, показанных на этих таблицах, есть еще слоги, 
которые образуются, комбинируягь из двух или трех слоговых букв. 


Если к слогам 1 по Чап прибавить уа, уи или уо, то мы получим 
слоги с мягкими гласными: 


+ а — Куо — Кё + 2 —Куи—кю + 2 —Куа—кя 
У э— 0—6 у 2. —ѕҺи сю У — Ѕһа — ся 

Ж а—сһо—тё 5 2 —би—тю Ф 2 —– сһа—тя 

= а —пуо—не = 2. —пуи—ню % —пуа— ня 
Е а—һуо—хё Е 2. — һуи —хю. % — һуа — хя 
$ а—туо—мб 1 =—туц—мо № — туа — мя 
) я—гуо—рё 9 =—тп—ро 9 %—туа—рл 

№ о а—руо—гё % 2. — руци — гю % — Буа —гя 

12 а — јо — дзё 7 2. — м — дао У % — ја — дзя 

у а —ђуо—66 ү љ—ђу:—бо Ек %— -руа — ба 

а —руо— по Ы’ 2. — руи —пю Е г — руа — пя 


$ 


лм | 


8 9. Кроме того существуют также слоги с долгими гласными зву= 
ками. | 

Долгими гласными в японских словах могут быть а, и, о. Орфогра= 
фия их показана ниже. 


А. 


а) Образование долгой гласной посредством прибавления знака и: 


ИЕ: 
7 г уза ол. 


МОДИ ~ 
Ко 50 ри ізі зћо сіш ИТД. 
ко ёо гу цу сё тю 


6) Посредством знака долготы после слога. Знак долготы изобража- 
ется вертикальной чертой, ставящейся после слога, который удлиняют 


Эт т способ употребляется обычно при транскрипции знаками Капа 
‘иностранных слов. 


в) Слоги е по дап в соединении со слогом іш дают при чтении обра- 
зование слога с долгой гласной на уо-6. 


г) Слоги а по Чап в соединении со знаком ц или іш дают слог 
< окончанием на 0. 


• 


> 


Долготность гласных имеет большое значение в японском ‹языке, 
т. к. зачастую в словах, схожих по созвучию (а таких довольно много), 


фазличие заключается только в долготе гласного звука. Например: 
3 


1% 


ћоће! геп(а! — пехотный полк. 
ћоће! гепіаі-- арт. полк. 


В транскрипции готајі и в русской транскрипции проф. Полива- 
нова долгота изображается посредством черты, которую ставят над. 
гласной буквой слога. 

8 10. В некоторых японских словах при произношении ясно слы- 
шатся двойные согласные звуки. Двойными согласными могут быть. · 


К, $, 6 р. 
8 711. Как общее правило, если перед слогом, начинающимся с со- 


гласных звуков К, $, & р, стоит слог 5и, — следующая за ним согласная 
удваивается. 


Например: 
Кекка > У 7 результат 
155һОПЇ Д >7 їх 3 = вместе 
һаіќаіѕи >. У А 27 развитие, прогресс 
арраки уум У ~ 2 угнетение 
Дла слогов Ка туо сушествует также правило: если перед ними 
стоит слог Ки, — они удваиваются. 
Например: 
“КокКа = 239 государство 
каккоки $ 2 = 7 каждое государство 
8 12. Написание иероглифов сложнее, чем написание знаков Капа. 
Иероглиф, по большей части, — знак многочертный. 


Ниже приведены черты, которые являются графическим элементом 
иероглифа. Из комбинаций черт и составляется иероглифический знак 


Е а су: чч 


По ту Ка 1-е Задание 


Випро—Грамматика 


Слова не изменяемые ({а15еп) и изменяемые (уореп) 


$ 1. В японском языке все слова разделяются на две части: 

а) Неизменяемые слова — (ајреп. В русском языке словам ігірет 
соответствуют имена существительные, местоимения и числительные. 

б) Изменяемые слова — удреп, которым в русском языке соответ- 
ствуют глаголы и прилагательные. 

$ 2. Слова категории 1аїдеп не выражают рода и числа, и эти при- 
знаки определяются по контексту (зепзе! — учитель, учительница, учи- 
теля). Однако при необходимости точно установить число — в японском 
языке это достигается прибавлением суффиксов: фас Ш, Фото — для 
1-го и 3-го лица множественного числа (туаѓќакцѕћіќасһі — мы, маакКи- 
ѕпіаото — мы, сакиѕеіќасћі — студенты); баға — для 2-го лица множе- 
ственного числа (апаќасаќа — вы) и некоторых других суффиксов. 

Слова категории уобеп также не выражают рода, числа и лица. 

(отоз тој — интересный, интересная, интересные и т. д. или ікіта 
Пі Ға — ушел, ушла, ушли). 


Простое нер:спространенное предложение. 


$ 3. Порядок слов в простом нераспространенном предложени всегда 
таков: 
сначала подлежащее, 
затем сказуемое 


$ 4. Отношения между словами в предложении выражаются в рус- 
ском языке склонением; в японском языке это достигается прибавле- 
нием служебных частиц — |овһі (или «етхоћа), которые всегда следуют 
после слова, к которому они относятся. 

Кроме того отношение: определяется также местом слова в пред- 
ложении. 

$ 5. Для выделения подлежащего употребляются две частицы: ма 
или га. 

$ 6. Сказуемое в японском языке всегда стоит на последнем месте. 
Сказуемым могут быть слова как категории ќаісеп так и уореп. 

$ 7. Когда сказуемым является слово категории ігіреп, после него 
обязательно должна сли довать связка 4ези для положительного оборота 
и де ма агітазеп для отрицательного 


5 


1. мабғакивһі ма ракиѕеі дези Я студент. 
2. Коге ма һоп де ма агітаѕеп | Это не книга. 


$ 8. При выделении подлежащего частицей ма логическое ударение 
делается на. сказуемом. При выделении подлежащего частицей ба 
логическое ударение делается на самом подлежащем. 


1. мабакивһі ма годозћа 4ези | Я рабочий (а не студент, кресть- 
| янин и т. п.) 
2. маёйаКи$ га годозћа деи | Я (а не кто либо другой) рабочий. 


89 . Признаком японского прилагательного (слова категории уореп) 
Нее окончание на | 


кигој — черный 5 
отовһігоі — интересный 
паса! — длинный 

и Т. д. 


Прилагательные в этой форме являются либо определениями — когда 
они стоят перед словами категории ігіреп, либо сказуемым — когда 
они стоят в конце предложения. 

8 10. Если сказуемым является прилагательное, то при положитель- 
ном обороте допускается употребление связки ӣеѕи. 


поп да отоѕћігоі (дези) | книга интересна. 


$ 1. При отрицательном обороте прилагательное меняет окончание 
1 на Ки, а в качестве связки употребляется аптазеп. Между прила- 
гательным в наречной форме и связкой агИипазев может ставиться 
‘частица ма для усиления отрицания. . 


` 


 Копо һоп ма отовһігоки (ма) агітаѕеп | книга не интересна. 


Примечание: прилагательные с окончанием на Ки — соот- 
ветствуют наречиям (отоѕһігоки — интересно; паракп-- длинно 
ит. д.) 


$ 12. Формальным признаком японского глагола (категория уореп) 
является окончание на и. В словарях форма на и взята за основную 
и переводится ‘неопределенным наклонением (һаѓагаки — работать, 
Каеги — возвращаться). В предложении эта форма соответствует 
настоящему или достоверному будущему времени, в зависимости от 
контекста. | 

$ 13. В разговорном языке различаются 2 спряжения глаголов. К 1-му 
спряжению относятся те глаголы, у которых предпоследняя гласная 
будет а, и или о, причем у глаголов 1-го спряжения ` конечными 
слогами могут быть следующие 9 слогов: 


511, ги, іш (а), ти, Би, пи, Ки, ои, 51. 


$ 14. Все изменения глаголов происходят посредством присоедине- 
ния суффиксов’ к соответствующим четырем основам. Е 

Для глаголов 1-го спряжения чередование последнего гласного звука 
этих основ точно соответствует чередованию первых четырех звуков 
в а— гуо таблицы ројйоп, а именно: 


6 


о 


може и ма шаа 


И 
А 


$ 


. ЖАШ б С . г ; т < : Ра | : 


те 


ПХ 
1 №1 
Р 


_ ма га уа та. та отт 


нь (аак (|0 850 вуо 80 вус- вуо суо шуо | 


_ а по аап 


> 


и по дап 


* 


_ © по дап | 


1-я основа оканчивается на звук а 


2-я ” ” 9 ” 1 
3-я ” т ” ” и 
4-я ” ” ” .” е 


к 


$ 15. Следовательно. и 9 слогов, на которые могут оканчиваться 
глаголы 1-го спряжения, будут. изменяться в соответствии с этими 
звуками. По практическим соображениям, глаголы 1-го спряжения 
можно разделить на 4 группы. А 
} 


1-я группа (оконч. на слоги івш, ги, ји (и)) 


основы |їаїзи — стоять| макаги — понимать |тогаи — получать 


јаја уғаКага тогауа (һа) 
{асы уаКагї тога! (1н) 
{а15и макагц тогац (їч) 
(аје макаге тогае (ће) 


2-я группа (ти,-би, пи) 


основы | уоти — читать |фоби — летать| ѕһіпи — умирать 
НИИ ООО И. мық “ЧЕН 


уота оба ѕһіпа 
уоті | то ѕһіпі 
уоти {оби | ѕһіпи 
уоте (оре з пе 


9-я группа (Ки, ви) 


основы | каки — писать |1$0си— спешить 


4-я группа (5и) 


Основы | һапаѕи —говорить 
» 


ћапаза 
Вапаз 
һапаѕи 
ћапазе 


$ 16. Глаголы 2-го спряжения делятся на 2 группы: оканчивающиеся 
на еги и оканчивающиеся на ігц (фаБеги— кушать, тігі — видеть, 
смотреть). 


Примечание: Есть ряд глаголов оканчивающихся на еги 
или іги, относящихся к 1-му спряжению. Они являются исклю- 
чениями (см. приложение). Например: Каеги— возвращаться, 
ѕһіги — знать и др. | 


8 17. У глаголов 2-го спряжения (обеих групп) образование основ 
происходит иначе, чем у глаголов 1-го спряжения, а именно: дая 1-й и 
9-й основы отбрасывается последний слог ги. 

Для 3-й основы слог ги сохраняется без изменений. : 

Для 4-й основы слог ги заменяется слогом ге. 

Приведем для примера чередование основ глаголов 


(ађегц и тїгї: 


< 


• ! 
основы | ќабеги — кушать |тіги — видеть 


{абе 


1 

2 {аБе 

3 іареги 
іаһеге | 


8 18. Когда сказуемым является глагол,то для положительного обо- 
рота в настоящем времени употребляется его 2-я основа с наращением 
вспомогательного глагола тази, а для отрицательного оборота {на ту 
же основу) — шазен. 


годозћа ра һаќагакішаѕи |. Рабочий работает. 
У ѕһіһопка га һаѓагакітаѕеп | Капиталист не работает. 


$ 19. Глагол с наращением таѕи или таѕеп иногда по контексту 
может означать и достоверное будущее время. 
Например в таких предложениях как: 
копђап Каегітаѕи — вернусь вечером. 
аѕһіќа ікішаѕеп — завтра не пойду. 
$ 20. Для образования вопросительного предложения нужно поста- 
вить», после сказуемого частицу Ка. 
апаға ма ракиѕеі йеѕц Ка — вы студент? 
ћоп ма отовһігоі дези ка — интересна-ли книга? 
апаќа ма И тазеп Ка — Не пойдете-ли вы? 
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Да? зећљ Ка 


ДОК: 
1. маќакиѕћі Ж, я 
2. саКивеі студент 
3. апоћһіќо 7 » М он 
4. сппјіп а Л военный 
5. апаа вы | 
6. 4опаһа кто (в вопрос. предл.) 
7. һауавһі Ж японская фамилия 
8. ѕап ‘приставка к фамилии 
9. пе О, “нет 
710. шоп С е японская фамилия 
11. даге ЗЕ кто (в вопрос. предл.) 
12. зепзе! преподаватель 
13. апа!аса(а вы (множ. число) 
14. магакизћнаст $) х > мы 
15. апоћіќоѓасћі 7 7» МА 9 они 
16. годозћа рабочий 
17. потіл крестьянин 
18. Коге это 
19. зоге это, то 
20. аге то 
21. пат, пап Ду] что? который? (в вопрос. 
· предл.) 
22, 15иКие стол 
23. зи > 


стул 


24. 
25. 


26. 
27. 


28. 
29. 


30. 
31: 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 


41. 
42. 
43. 


44. 
45. 


46. 


47. 
48, 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 


ћоп 
сћотеп 
Каті 
ӛһігеі 
Каһап 
Кигоі 
епр и 
аКа1 
ао} 
һеуа 
оКіі 
сһііѕаі 
Копо 
<оПо 
апо 
отозіігої. 


1ѕитагітаѕел, 


їѕ$итагапаі 
ѕһіпбип 
иго 
айага$ ВИ 

1е 
{аКа1 

МКш 
Куо. Коппісһі 
аїаїаКаї 
затш 
Ки, уика 
іотодасһі 
макаги 
оКавап 
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книга 
тетрадь 
бумага 


` белый 


портфель 

черный” 

карандаш 

красный 

СИНИЙ 

комната қ 
большой, дорогой (в цене) 
маленький 

эта, этот, это (определ.) ` 


--»----»--»--»--(-») 
то, тот, та (--,-) 
интересный 


не интересный 


Газета 


старый 
НОВЫЙ 
дом 
высокий 
НИЗКИЙ 
сегодня 
теплый 
холодный 
ИДТИ 
товарищ 
понимать 
мать | 
когда? (в вопрос. предложе- 
ниях) 
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55. КопВап 

56. оіозап 

57. Каеги_ 

58. азћна, туоп- 
пісһі. 

59. уаѕити 

60. іта. 

61. 15оразћи 

62. е (Ва!) 

63. ќоќето 

64. оћауо (сога!- 
тази) 

65. Коппісһі ма 

66. Копһап ма 

67. зауопага 
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сегодня вечером 
отец 
возвращаться . 


завтра а 


отдыхать 
теперь 
занятый 
да 


-весьмае 


доброе утро 


здравствуйте 
добрый вечер 
до свидания 


2 Нпонокий яз, 


Па т Ка —2-е задание 
Випро 


% 
1. Предложение переходного действия. 
% 


8 1. Конструкция простого распространенного предложения с прямым 
дополнением. 


қ . 
| подлежашее | | прямое. дополн. | сказуемое 


$ 2. Частицей прямого дополнения является мо. 

1. маѓакиѕһі ма ѕһіпђип мо уотітаѕи — я читаю газету. 

2. (отодасһпі ма {егап! мо Какітаѕи = товарищ пишет письмо. 

3. маќакиѕћһіќасһі ма зигорап мо Какітаѕи — мы пишем лозунги. 

$ 3. Однако японцы мастицу прямого дополнения мо употребляют 
иногда и с непереходными глаголами (итти, гулять, выходить, стре- 
лять, лететь и т. д.). 

В этом случае мо переводится, в зависимости от контекста, нашим 
предлогом по, из и др. 

1. һейаі ма тісһі мо агикітаѕи — солдаты идут по улице. 

2. шпе ма шіпа(о мо йетаѕи — пароход выходит из гавани. 


Ф 


Изменения связки 4ези. 


$ 4. В предложении со сказуемым Фаіреп времена выражаются изме- 
тением связки еѕи. | 


4ези -- для настоящ. врем. 


деѕһо ---.--будуш. вероятн. 
ЧезНИа — — , — прошедшего. 


Положительный оборот. 


апоћИо ма годозћа 4ези—он рабочий 


алой (о ма зепзе! дезћо — он вероятно учитель 
апоћно ма саКивеі дезћна — он был студентом 
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с 


Отрицательный оборот 


апоћно ма годозћа де ма агітаѕеп — он не рабочий 
апоһіо ма зепзе1. де ма аптазеп Яеѕһо — вероятно он не 
| учитель 
апоһіќо ма раКивеі де ма агтазеп дезћна—он не был 
студентом 
$ 5. Когда сказуемым является прилагательное, образование вре- 
мени происходит аналогично указанному в $ 4. 
Нужно только помнить, что в отрицательном обороте прилагатель- 
ные меняют свое окончание 1 на Ки. 


4 


, 


Положительный оборот. 


һоп ма отозћгој (4ези) — книга интересна. 


..апавһі ма отовһігоі йевһо — разговор вероятно будет ин е- 
ресный. 
епхези ма отоз го! дезћна — речь была интересной. 


Отрицательный оборот: 


Коло һоп ма отоз гоки агітаѕеп — эта книга не интересна 
Папавһі ма отавһігоКи агітаѕеп сезћо — разговор вероятно 
будет не интересный 
еп7е5и ма отоѕһігоки агітаѕеп деѕһіќа — речь была не 
| интересной. 
Времена глаголов. 


$ 6. Время глаголов при наращении вспомогательного глагола шази 
выражается посредством изменения этого вспомогательного глагола. 
таѕи самостоятельного значения не имеет, а употребляется для того, 
чтобы придать речи оттенок вежливости. 

`$ 7. Изменяется тази следующим образом: 


таси. — настоящее время” 
таѕһо - — будущее — вероятное 
тазћна —— прошедшее 

тазеп | — отриц. форма наст. врем. 
тазеп Чезно — —„— —, — буд. вероят. 


тазеп деѕһіќа — —, — —„— прош. врем. 


$ 8. Для выражения времени или формы глагола нужно к его 
2-й основе присоединить соответствующую форму таѕи. 
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Положительная форма 
уопитази — — читаю 
уопитазћо — вероятно буду 

| читать, почитаем 
уотітаѕһіќа — читал 


Отрицательная форма 
уотітаѕеп (4ези) — не читаю 
уотітаѕеп ЧезНо — вероятно не буду | 

читать 
уотітаѕеп дЧезћна — не читал 


8 9. Как видно, в образовании времен в отрицательной форме 
с вспомогательным глаголом тазц употребляется связка йеѕи. 


Неправильные глаголы. 


$ 10. В японском языке имеются неправильные глаголы: Киги — при- 
ходить и $иги — делать. 
Основы у этих глаголов таковы: 


Киги — прихо- 


Основы ЛИТЕ 


зитц — делать 


ѕһі, зе 
$1 
$иги 
зиге 


81. Соединение однородных членов предложения категории ігіреп 
производится с помощью частицы №0 следующим образом: | 
годозћа їо потіп ма һа(агаКіта5ц4--рабочие и крестьяне работаю г. 
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20. 


23. 
24. 


Кай 
кі, 
тіги 
піһоп 
піһопоо 
пагац 


‚ $0 деѕи % 
. ѕиКоѕћі 
. Капјі 

. тада 

. КааКапа 
. Шгарапа 
. папі ро 
. ћапази 

· 10 

. е!ро 

. уо 


абситаги 


. Киги 
. Корі 


һајітеги 
һајітаги 


читать 

журнал 

покупать 

заметка, статья 
видеть 

Япония 

японский язык 
изучать 

да, так 

немного 

иероглиф 

еще, еще не 

° название японских 
| слоговых азбук 
Какой язык 
говорить, разсказывать 
И 

английский язык 
хороший 
собираться 
приходить 
лекция 
начинать 
начинаться 


25. 
26. 
227, 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 


40. 


41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 


48. 
49. 
50. 
51. 


52. 


ИРИ 

пікКа В = 
јапЬі зиги 

аги Н ^ 
аза е 

јірікі ЕЕ 
доге 

Кітопо 


уаѕиі 52 Д 


делать 
урок, задание НЫ 
готовить, приготовлять 
быть, иметься, находиться 
после завтра 

словарь 

какой, который 

одежда, платье 


' дешевый 


акапоһігођа др л Е т „х Красная площадь 


запро ѕиги 

һеї1аї 

шісһі ІҢ 
рагисһігап | 
ѕһоји АХ 
ии 

һікокі 


5ога 


ќори 4 
ѕепѕо у Зе 
ѕеКісип ЖАН. 
ѕођіеіо доте! 
татоги Жұм 
агісаќо (сохатази) 
доназћитазћне 
сотеп паза! 

зћизиге! зћипазћна 


Ки ІН 2 


у 
ЕЧ 
му 


гулять 

солдат 

дорога 

партизан 

винтовка 

: стрелять, бить, 
азроплан, самолет 
небе И 
летать 

война 

Красная армия 
Советский Союз 
защищать, охранять 
спасибо, благодарю 
не стоит благодарности 
простите, извините 


слышать 
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. Раё зап Ка — 3-е задание 


Випро | 


Простое распространенное предложение с косвенными до» 
полнениями. 


$ 1. Конструкция простого распространенного предложения с кос- 
венным дополнением следующая: 


, 
у 


а) подлежащее [косвенное дополн. сказуемое 
‘| косвен. дополн. | подлежащее | | сказуемое 


$ 2. Когда логическое ударение не падает на косвенное дополне- 
ние, то оно ставится после подлежащего. 

Когда же логическое ударение падает на косвенное дополнение, — 
оно ставится перед подлежащим: | 
., а) іѕи ра һеуапі агітаѕи — в комнате находится стул (а не что- 
либо другое). 

б) Ееуа пі іѕи ра агітаѕи — стул находится в комнате (а не где-либо). 

$ 3. При наличии в предложении, помимо косвенного, также и пря- 
мого дополнения, последнее обычно ‘ставится ближе к сказуемому, 
чем косвенное дополнение. . – 

Конструкция такого предложения представляется в следующем виде: 


а) | подлежащ. | | косвенное доп. | сказуемое | 
б) [косвенное доп. | [прямое доп. | | сказуемое | 


т. е. и в данной конструкции подлежащее и косвенное дополнение 
меняются местами в соответствии со сказанным в $ 2. 

а) ѕепѕеі ма куозћизи де Бипро мо о$Шетази— учитель в аудито- 
рии объясняет грамматику. 

В этом случае ударение на косвенное дополнение не падает, 


б) Куозћизи де (уға) ѕепѕеі га Бипро мо озШетази — учитель объ- 
ясняет грамматику в аудитории. 


25. 


6) 


прямое доп. 


$ 4. Для выражения косвенного дополнения времени ставится час- 
тица пі. 

а) ѕапјі пі ікітави — пойду в З часа. 

б) Бап пі Каегітаѕи — вечером вернусь. 


Примечание: после таких слов, как: сегодня, завтра, вчера, прош- 
лый год (месяц), будущий 1од (месяц), частица пі 
6 обычно опускается. • 


8 5. Для выражения косвенного дополнения, отвечающего на вопрос 
„кому, чему“ (по РО соответствует дательному падежу), употреб- 
ляется также част 

оказап пі саш ыо. Мо анан асылдан матери письмо. 

$ 6. Для- выражения косвенного дополнения места употребляются 
частицы пі и де. | 

Разница между ними следующая: 

Если в. сказуемом, находится, глагол, выражающий. состояние, — ста- 
вигся частица пі. Если же глагол, сказуемого выражает действие, 
ставится частица де. 

а) тоѕцко. пі. зити — жить в, Москве. 

6) којо де һаѓагаки — работать на. фабрике. 

$ 7. Для выражения косвенного, дополнения. орудия, или средства 
а частица де. | 

а) епрИзи де Каки—писать карандашом. 

б) ЧепзНа де іки — ехать. трамваем (ңа трамвае), 

8 8. Для обозначения. косвенного дополнения, выражающего направ- 
ление (отвечает на вопрос „куда“), ставитса частица е. 

а) кіѕһа са игайо е ікітаѕи — поезд идет во Владивосток. 

б). агаѓа ма. доко е ікітаѕи Ка — вы куда идете?. 


Примечание: Иногда функции частиц е и пї в предложении 
с косвенным. дополнением, выражающим направление, совпадают: 


а) піһоп пі, Жи Ё 
б) шћоп е іка 


$ 9. Для обозначения косвенного дополнения, выражающего исход- 
ность в смысле времени или места, ставится. служебное слово Кага, 
(из, от, с). | | 

а) піһоп Кага Каегітаѕһіќа — вернулся из Японии. 

б) зап] Кага һајітагітаѕи — начинается с 3 часов. 

$ 10. Для обозначения косвенного дополнения, выражаюшего пре- 
дельность в смысле времени или места, ставится служебное слово 
таде 

а) којо таде 101 дези — до фабрики далеко; 

б). го јі таде һаіа: акіаѕћіќа — рабстал. до 5 часов. 

$ 11. Когда хотят подчеркнуть и особо выделить косвеннее допол- 
нение, то после него ставится частица ма. 

а) којо де ма (аКизап годозћа ра һаќагакітаѕи — на фабрике ра- 
ботает много рабочих. 

Б) зап )і пі ма Каірі мо һігакіипаѕһћіќа — в 3 часа открыли собрание. 


} ехать в 5 понию. 


$ 12. Если нужно усилить слово в предложении, т.е. когда в русском 
взыке в аналогичных случаях употребляют. слова: „тоже“, „также“, 
„И“, — В японском языке ставится частица то. 
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Она может заменить частицы, выделяюшие подлежащсе, т. е. г 
и ра, а при прямом дбполнении — частицу мо. 

а) мајакизи то ікітаѕи — я тоже иду; 

б) мааки$Ш ма 2а551 то уотітаѕһіѓќа —я читал также журнал. 


ЧАСЫ} ТОКЕ 


‚ Л — час = Шіги--день 
Ж ши (рип) — минута: Ж уоги — ночь 
№ Буо — секунда Ж сһиуа — сутки 


% һап — половина 


пап јі дези Ка — который час. 
уоп јі ји пі рип 5101 дезц — 4 часа 12 мин. 
уоп 11 ји рип тае —4 часа без 10 мин. 
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. ісһі, һіёоќѕи 

„ пі, Наби 

. зап, шИ$и 

. $1, уоби 

. 60, Изиби 

. гоКи, шиби 

. 5һісһі, папа и 
. һасһі, уаќѕи | 
. Ки, КоКопо 5ц 
· ји, (0 

Йй 

. оКіги 

. оїоїо 

. јигуо 

. омаги 

. омагі 

. һап 

. бакко 

. деги 

. п, рип 

. Бап 

А закиси, Кіпо 
. уоги 


зму 


Па? зап Ка 


йыкі 


© о М © ль ол = 


== 
о 


час 
вставать 
младший брат 
урок 
кончаться 
конец 
половина 
школа 
ВЫХОДИТЬ 
минута 
вечер - 
вчера 
НОЧЬ 


24. Кеза 

25. уаһагі 

26. оги, ги 
27. аза = 

28. ги 

29. гуовһіп 
30. доко 

31. (окуо 

32. озака | 
33. Којо, Кођа 
34. һа{агаки 
35. 1ерапи 

36. Каки 

37. юК1 — док 
38. итагеги 
39. 115и 

40. зеп 

41. ћуаки 

42. пеп 

43. зћоракко 
44. Нани | 
45. саіѕи, се!зи 
46. сћисаки 
41. ѕоіѕивуо зиги 


48. зоге Кага 
49. рига! 

50. іеіѕийо 

51. 5 шотеги 
52. 4даїраКи 

53. Бепкуо ѕиги 
54. хапгеп парага 
55. пуце? иги 


Ах И 


сегодна утром 

также 

быть, находиться (одушевл.) 
утро 

день 

родители 

где 

название города 


А 
% 


” ” 

фабрика 

работать 

письмо 

писать 

временами, иногда 

рождаться 

когда 

1.000 

100 

год й 

низшая, начальн. школа 

ВХОДИТЬ ў 

месяц | 

средняя школа 

заканчивать (об. учебн. за- 
вед.) 

затем 

приблизительно 

железная дорога 

служить 

высшая школа 

заниматься 

к сожалению 

поступить на воен. службу 
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56. 


58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 
73. 
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ћоћеј ізі 


. ушбикуоки 


ис! 

іі 

ска! 
аепѕһа 
танисј 
Шшіви 
поги 
агиЦе 
азатевһі 
іаһеги 
һігитеѕћі 
раптевһі 
іКиїѕи 
2иібип 
{ѕикагеги 
пеги 


а аан 


Өр 
ш> ж 
Ж 


мр > 
“%<% 


пехота / 

почтовая к-ра 

ДОМ 

далекий 

близкий 

Трамвай 

ежедневно 

обычно 

ехать (всегда с част. п). 
пешком / 
завтрак 

есть, кушать 

обед 

ужин 

сколько, ск. лет 
крайне, весьма 
уставать 

спать, ложиться спать 


Раб уоп Ка—4-е задание 


‚Випро 
Определение 


предшествует определяемому. 

$ 2. Определение может относиться к любому члену предложения: 
подлежашему, дополнению (прямому и косвенному) и сказуемому. 

$ 3. Определением может быть как (ајреп так и уореп. 

8 4. Когда определение и определяемое являются словами категории 
Тајсеп, то между ними ставится частица по: 

а) шћоп по сһі2и — японская карта, карта Японии. 

б) сакиѕеі по һоп — книга студента, студенческая книга. 

8 5. Иногда {аїсеп, будучи определением, может не иметь после 
сеол частицы по, однако и в этом случае остается в силе правило, 
что определение предшествует определяемому. 


$ 1. Как абсолютное правило, в японском языке определение всегда 


ѕођіеѓо Фоте! — Советский Союз. 
ѕһіпа Какитеі — китайская революция. 


"$ 6. Некоторые слова категории (айтеп, когда они являются опре- 
делениями, вместо частицы по ставятся с суффиксом па. По боль- 
шей части это будут слова китайского происхождения, от которых 
посредством присоединения суффикса па образуются квазиприлага- 
тельные. 

гіко — ум гікопа һіо — умный человек 
Кігеі — красота | Кігеіпа оппа — красивая женщина. 


$ 7. Когда определением является уореп то, если это прилагательное, 
оно ставится перед определяемым словом категории ќаісеп без из- 
менений, т. е. с окончанием на і 


а) јака! уата — высокая гора 
б) отоз го! һоп — интересная книга. 
8 8. Некоторые прилагательные (оКкіі — большой, сһіібаі — малень- 
кий, аќаќакаі — теплый, уамагакаі — мягкий), будучи определениями, 
могут менять окончание 1 на па. 


тоѕико пі ма ОКіпа Којо са агітаѕи — в Москве есть большие, 
заводы. 


$ 
$ 9. Будучи определением к глаголу, слова категории [ајреп ста- 
вятся без всяких частиц. 


Капе мо (аКизап тогаітавһ а — получил много денег. 
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Примечание: Слова категории ігіреп, будучи определениями, 
к сказуемому, иногда принимают сщу пі, соответствуя русским 
наречиям, например: 

‚ Коге ма Јіѕи пі маги 4ези — действительно плохо. 

ћјо пі (ѕикагетаѕћіќа — необычайно устал. 


$ 10. Если перед глаголами сказуемым определением является 


прилагательное, то оно принимает наречную форму, т. е. имеет окон- 
чание і на Ки 


маѓакиѕћі жа уоки уакагтазиНа — а хорошо понял. 


$ 11. Определение к какому-либо члену предложения, в свою оче- 
редь, может иметь определение к себе, т. е. одновремённо является 
определением и определяемым 


отовһігоі піһоп по. 2а5511 — интересный японский журнал. 
пбп по уата по Чаказа — высота гор Японии.. 


Служебные слова. 


$ 12. В японском языке есть ряд служебных слов (относящихся 
к категории Ѓаісеп), которые, хотя и имеют самостоятельное значе- 
ние, однако, следуя после слов (ајреп, иногда заменяют собой от- 
сутствующие в японском языке предлоги. Между ігіреп”ом и слу- 
жебным словом, обязательно ставится частица по. 

Приводим наиболее употребительные. 


Служебные слова *. 


Е че — верх, на 

ТЕ $НИа — низ, под 

јр тае — впереди, перед 
# ее за 


ајо — после 
Ф паКа | 
м исһі | ВОР, Ве реди | 
і зођа— возле, около | 
пока — кроме, у 
% | 50[0 — вне 


2 Чате — для, из-за 
ада — промежуток между. 


*) Часть из этих служебных слов после прилагательных и глаголов приобретает 
<ледуюшие значения: 


ћајагак! пі Жи тае пі ѕһіп Бцп “о уотітаѕи — перед тем как итти на работу читаю 
газету. 


вепкуо $НЁа ајо ае ѕапро пі кітаѕћіа — после того как позанимался, пошел на 
прогулку. 

ате са папа! исһі пі детазћо — пойдем пока не идет дождь, 

аќаќаКаі ис пі, попе Кийаѕаі — пейте пока теплое. 

апо Піо ма шћопоо мо ћапази Бока (пі) еісо шо һапаѕи Којо ра „Фектази — он, кроме 
того что говорит по японски, может также говорить и по английски. - 


вһіприя уо уоп фате пі $П\їзц пі ікітаѕи — иду в читальню для того чтобы читать 
газету. 
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$ 13. Таіреп с этими служебными словами может быть любым чле- 
ном предложения: 
Так, если это будет косвенное дополнение, то после сукен 
слова ставится частица пі (изредка де). у 
за) Тзикие по ие пі һоп са аптази — на столе находится книга. 
б) епризи ма Кађап по пака пі агітаѕи — карандаш находится в. 
портфеле. 
в) іе по тае пі Кі са агітаѕи — Перед домом находятся деревья. 
Если {еп вместе со служебным словом является определением к 
другому «а реп'у, то ставится частица По. 
г) {5икие по ие по сһіги ма шћоп по сһі2и дези — карта (кото- 
рая) на столе японская карта. 
д) зћокипипсм по (ате по 5еп50 ра һайтагішавһИа — началась 
война за колонии. 
$ 14. При перечислении однородных членов предложения, состоя- 
щих из слов категории [ајсеп, помимо частицы 0 употребляется также 
частица уа в одинаковом с {0 значении. 
уата уа Кама — горы и реки. 
сокуо уа озака — Токио и Осака. 


8 15. От некоторых японских прилагательных можно образовать. 
отвлеченные существительные посредством замены последней глас- 
ной 1 на 5а; 


{аКаї — высокий јака! — глубокий. 
“ (аказа — высота шказа — глубина. 


‚$ 16. Когда глагол во 2-й основе употребляется в предложении само- 
стоятельно, он выражает отглагольное существительное и следова- 
тельно может рассматриваться как ѓаісеп. 

уаѕити — отдыхать | Напази — рассказывать 

уаѕиті — отдых ћапазћ! — рассказ. | 
1. Ѕопо Напаз то КкКктазћба — этот рассказ я также слышал. 
2. јируб по омагі ма ји пі јі деѕи. — конец занятий в 11 часов. 
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Ф© ®;3з@ ф@ > ф м н 


. ада 


Беги 


‚ ђозека 


сһіһо 
си 


даке 


доппа 


. јап 


шпе 


. сакоки 
. ћађа 

. ћакодаје 
. һаізийеп 


. Мразћ 

. ћјол 

. һо 

. Бока 

. ћоккајдо 
. Һопѕћи 

. ісһіһап 

. іго-іго(па) 
. Й4овһа 

‚ Каісап 


Ра? уоп Ка 


рова 
Ін! 


‚между 


звонок 
прядение, текстиль 
район 
карта 
только 
какой 


‚Название горы 


пароход, судно 

заграница 

ширина 

Хакодатэ 

производство электроэнер- 
ГИИ 

восток 

чрезвычайно 

сторона - 

кроме 

геогр. назв. (остров) 

жне 

самый 

различный , 

автомобиль 

морской берег 


24. 
95. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 

35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
49. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 


Кауға 
Кікгі 
Кісеп 
Ца 
Коре 
Коруо 
Киш 
Куою 
Кушсһо 
куџоћи 
тата 
те{огй 
тіјікаі 
тіпа 
тіпаті 
тіпаіо 


тое Киги 


падо 
пара! 
пасоуа 
пака 
паги 


піһопКаі 


піһі 
поруо 


оһо1$иКиКа1ї 


озшеги 
гі 


ѕакап пі 
‚ вета! 


$еп 
$ШКаз 1 
$ШКоки 


у э Ж» 
ЈЕ 1 

р 

"> 


а 


река 

машина, механизм 
пароход 

север 

Кобэ 
промышленность 


“государство 


Кето 

староста 

геогр. Назв. (остров) 
затем, еше 

метр 

короткий 

всё, все 

юг 

порт 

приносить 

ит. д. 

ДЛИННЫЙ 

Нагоя 

внутри, среди 
звенеть ы 
Японское море 
запад. 

сельское хозяйство 


1 7 7 Охотское море 


т | 


Жж 


` яп. мера длины = 


преподавать, объяснять 
3,927 км 
широко, значительно 
узкий 
ЛИНИЯ 
однако 
геогр. назв. (остров; 
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° 45 


. 5һіта 

. $һітасипі 
. ѕһіпа 

. ѕһиѓи. 

. ѕора 

. ѕопо исһі. 
. зоге де ма 
. 50 

. ѕиігуоки. 
. ізіһеіуо 
. (аКизап 

‚ {ате 

. 1054 

. {001 

. 1зиКамагеги 
. вики 

. бигира 

. ис 

. це 

. иті 

. уата 

‚ уокоћата 


ент 


остров | 

островное государство 
Китай. 

столица 

возле, рядом 

среди них 

поэтому, в таком случае 
число 

гидрознергил 

Великий океан 

много 

ДЛЯ 

город 

следуюший 
использоваться (на что) 
прибывать 

цуруга 

внутри, среди | 

верх, на 

море 

гора 

екогама 


Па до Та--9-е задание 


Випро 
Изменения глагола в его основной форме (без тази) 


8 1. Все изменения глаголов (по временам, формам) в предыдущих 
заданиях производились при помощи вспомогательного глагола „веж- 
ливости“ тази. Однако такие же изменения глаголов могут быть про- 
изведены без таѕи. Это достигается посредством присоединения 
суффиксов к соответствующим основам глаголов. 

5 2. Как было указано в 8 12 1-го задания, глаголы в словарной 
форме в предложении могут выражать настоящее или будущее время 
в зависимости от контекста. 


ма(акизћ ма һоп Я читаю 
мо уоти · книгу 


$ 3. Отрицательная форма настоящего времени образуется посред- 
ством присоединения суффикса па? к 1-й основе глаголов любого 
спряжения. 25 
| ѕепѕо мо по2отапаі — войны: не хотим 
„ писти са тіепаі — дороги не видно . 
(пе — от глагола тіеги — виднеться) 


5 4. Отрицательная форма прошедшего времени образуется посред- 
ством присоединения к первой-же аснове глаголов отрицания про- 


шедшего времени пакаќа © 
уаќакиѕћі ма Я не 
уотапакаНа читал 


8 5. Для образования прошедшего времени в положительной форме 
нужно присоединить ко 2-й основе глагола (как 1-го, так и 2-го спря- 
жения) суффикс (а. | 

$ 6. При наращении ‚суффикса прошедшего времени {а у глаголов 
1-го спряжения (за исключением 4-й группы, оканчивающейся на слог 
зи) происходят следующие фонетические изменения: 

а) Если 2-я основа глагола оканчивается на слог СШ, гі, или Ш 
{1-я группа, $ 15 1-го задания) то при наращении суффикса {а слоги 
«В, гі, һі выпадают, а согласный звук у суффикса удваивается. 


* па! имеет самостоятельное значение — нет (отрицание) и относится к категории 
слов уореп, т. е. изменяемых. па! изменяется аналогично японским прилагательным. 
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1-я группа (іш, ги, ѓа (и)) 


2-я основа и 
Глаголы | Суффикс прош. 
времени 


Форма прошед- 
шего времени 


таіси-ждать |та (св!) | |тана-ждал 
татоги-заци-| тато (г! а |татона-за- 
шатђ щищал 


отои-думать |ото (1) отойа-думал 


б) Если 2-я основа глагола оканчивается на слог ті, һі или пі, то 
при образовании поошедшгго времени слоги ті, Ві. пі, выпадают а 


вместо них ставится п, причем суффикс {а нигорируется, т. е. пере- 
ходит в да. 


2-я основа и 
Глаголы суффикс прош. 
врем. 


Форма прош. 
врем. 


{а | юпда-летал 
ѕһіпда-умер 


ќоби-летать ќо (61) 
ѕһіпи-умирать | ѕһі (пі) 


уоти-читать | уо (ті) | уопда-читал 
| 
) 


в) Если 2-я основа оканчивается на слог Кі или рі, то при обра- 
зовании прошедшего времени согласные ‘звуки этих слогов выпадают 
и остается только гласная і, причем при выпадении звука ғ суффикс 
прошедшего времени —{а — нигорируется: 


2-я основа и суф- 
‚ Глаголы фикс прош 
врем. 


Форма глагола 
прош. врем. 
, 


Каки-писать |Ка (її) ` А кана-писал 
. е е а е | е 
іѕоси-спешить |іѕо (51) іѕоіда-спешил 


$ 7. Прошедшее время у глаголов 2-го спряжения образуется путем 
присоединения суффикса {а ко 2-й основе глаголов без всяких фоне- 
тических изменений. 


ќареги — кушать (ађе(а — кушал 
тіги --- видеть тіќа — видел т 
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Повелительное наклонение. 


$ 8. Приказ или повеление в японском языке выражается для гла- 
голов 1-го спряжения его 4-й основой, а для глаголов 2-го спряжения 
1-й основой с добавлением специального суффикса го. 

Же (11) — иди!! 

‚ ѕоріеіо 4оше мо татоге!! — Защищай Советский Союз! 
окіго (!!) — вставай!! 

коге мо тіго — взгляни на это. 

Эта форма повелительного наклонения употребляется для приказа- 
ния, например в военной команде, в лозунгах, а также в случаях 
особой грубоватой фамильярности. 

5 9. У глаголов 2-го спряжения и у неправильного глагола $иги 
суффикс го может быть заменен восклицательной частицей уо, кото- 
рая присоединяется к той-же основе. В этом случае смягчается рез- 
кость и категоричность повеления. 

8 10. От неправильного глагола Киги — приходить, формой повели- 
тельного наклонения будет Ко] — приходи. 

ті2и мо шоНе Коі — принеси воды. 
От неправильного глагола $иги — делать, форма повелительного на- 
клонения образуется присоединением суффикса го к 1-й основе. 
~ $Шго — делай. 
ћауаки окгуо — быстро вставай! 
рапкоки гб4бвһа дапке ви зеуо! — пролетарии всех стран, соединяйтесь 


Форма долженствования. 
$ 11. Форма долженствованил образуется посредством присоедине- 
ния к 1-й основе глагола оборота пакегеђа пагапа1. 
а) Капе мо тогамапаКегеба пагапаі — должен получить деньги; 
б) сакко е !Капакегеђа пагапа! — должен идти в школу. 


Глаголы паги и $иги. 


6 12. Прилагательное в наречной форме, соединяясь с глаголами 
паги (становиться) и ѕиги (делать) принимает следующее значение: 
тика! — глубокий, каки паги — становиться глубоким, углубляться;. 
фикаки зиги — делать глубоким, углублять. 

їепкі са магики пагипаз$ВКа — погода стала плохой (ухудшилась). 

ате са пист мо магики ѕһітаѕһіќа — дождь ухудшил (сделал пло- 
хой) дорогу. 

$ 13. Глаголы паги и ѕиги после ќаісеп’а с частицей пі соответст- 
вуют оборотам — становиться (кем, чем), делать (кем, чем). 

ауіотодасһі гађуок! пі палтазћ а —товарищ заболел (стал больным) 


б) шћоп ма тапѕһи мо ѕһокитіпсһі пі ѕһіќа — Япония сделала 
Манчжурию колонией. 


Косвенное дополнение совместного действия. 


$ 14. Косвенное дополнение, выражающее совместное действие, обра- 
зуется при помощи частицы (0 или оборотов: {О 15510 пі, (о юто пі, 
которые ставятся после ігіреп”а. 

а) апі ма (отодасм о Каегітаѕһіїа — старший брат вернулся с 
товарищем; 


б) Реѓогої зап ма Імапої зап іо (ошо пі ђепкуо зћипази — Петров 
занимается вместе с Ивановым. 
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хан ЛЛ ҮҮ. 


-“------------------------------------ 


СОЗ СУРЕ У ^5 


ЕЕ БЕЗЕШЦ(ИХ%Ћ) 


2 у та д— 
БАНА #^=т^ 


| | | ушШ Аш ш&‹ ЧЕ ШШ о” луж 


рум бод „ № 


Шақ” ход ТД С ЖЕНИ Ес ВЕЋ А <, 
ме у ад о ШАЊИ қа” | И ЕУ НАШ, ше 


уљу 


Шо Аъ лик" лла ШБ ШЕ Жил А" 
Жута 


шк: КА НА ИУ ы Эль’ ЕНИ Е 


48 < у 
па ( Кет 


лк <” = ~ вне к. хх” ЕП 5 85-ақ РА 
пе < ЖШ п х2 у ~ ЧЕ | 0% ОК 405 7 
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----------------------------------------------- 


СЕКА ДЕН КЕ ЛЕ ТГ Ж Е В Ве ЕН 


нло поно 1 Е № Мо ме х 


КА М „ 


{ ^ = нлхал- @ и ШЫ э лала” Фа 5 Е 
Ф Ави“ му Ша с ЕЈ ЕКЫ с 


кх Ра К+ 


| тын ОИ ЗЕТЕ Бш КЩ ~ 


>» қ 


КАЛЕ ху 5 Ш - Мы ~ щих + анх" 


БА 


ПЕСНЮ < ЖЕУ ха Ре о о о ВОД, 


кк к 


КИ т Маб пх ӘЙЕСІТІС ко Мл пг 
ЫН < ШІ + Е + ВНЕ о оке ~ 


жмлхтх 


ММ МОБ КАЖ пак" до х 
мк Ул АЊ ока а” ДЮК 
оқа” ше + С х фа мо шақ 1 қа” 


ххх 


Мк 5 МЕЖ ко шақ > В мо парку 
а” = ~ @ у прът"  & 
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# е Ж 


“Жа че” хақ Ко коб жх" ВК А 
с И 

је у по у 

Ж & ‹ мума м ш МЕНИ НЕ ір оо 


4 


КО <’ ЖЮ ~ до 5 ЗА Пен Шо. қалақ” 
25% Ж” іыаАата | 


қақ ар~ 8 в ДЕА КАМ АШКА р лт 


< 25 2-7 мазут мл ХДЗ КО, м құл УМ. ка 4 


ВЕП м КАКУ" 


як еще 
ХАНА 58 № фа | 
МЕУХАНА- ДАВУ о м; > 
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аа? до Ка, 


йык 
1. акігака(па) ВН 2 (>) ясный, светлый 
2. арраКи подавление 
3. азћђа је ЈЕ плацдарм 
4. рапга! да здравствует, ура 
5. Бик оружие 
6. Бигијоа буржуазил 
7. дозћ ѕһокип [5] у“ а 2 У товарищи 
8. епхе и речь 
9. хип ү: армия 
10. сима! 1 |9 войска 
11. ћакизћокшего _ |7 = белый террор 
12. ШКи 5] 2 тянуть 
13. Койо степень, около 
14. Һоһеіќаі ш Іс артиллерийская часть 
15. іпаКа | деревна 
16. Иа в общем, одним словом 
17. іуа нет 
18. јірип Н> сам 
19. јупизћ жЕ помещик 
“20. какшоКи | приобретение захват, овла« 
дение 
21. КїКап}п 18 ВЕ 59 пулемет / 
22. Кіматеіе 


крайне, весьма 
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54. 


. Кокка 

. Коккуо 

. Копо аа 
. Когоѕи 

. Коһаеги 

. Којо пі 

. Кигавһі 

. Куода! 

. тап5ћи 

. тази-тази 
. тете 

. тиКеги 

. паті 

. похоти 

. оКозџ 

. окиги 

. озогеги „ 
· зец 

. зепгуо 

. ѕепѕһа 

. 5һіһопКа 

. 5һоКитіпсһі 
. зћиКкеп 

. 50 

. зиђеје 

. зшога 

. ТазиКеги 

. (агаКац 

. аби 

. їе 

. (е коКизћио!- 


һа 
{екі 


ч Ж 
„Ж 
Е: 


еп $ 
әр» ЖФ Й 


ші 


х 


ње 


государство, , 
граница 
недавно 
убивать 
отгечать 
особенно 
ЖИЗНЬ 

братья 
Манчжурия 
Есе более и бол е. 
приказ 
направлять 
волна 

желать 
поднимать, начинать 
посылать 
бояться 
правительство” 
захват 

танк 
капиталист 
КОЛОНИЯ 
власть 

так 

все 

забастовка 


‚помогать 


бороться 
проходить, истечь 
рука 

империалист 


враг 
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56 1биКиги 


57. #5џуо! 
58. ипдо 

59. изо 

60. уғагеугаге 
61. хепте и 


И 


(мо 


Я] 
Ж” 


борьба 

делать; производить 
СИЛЬНЫЙ 

движение 

ложь ~ 
мы 

уничтожение 


Ча; тойи Ка — 6-е задание. л 


Випро 


Косвенное дополнение причины 


$ 1. В простом распространенном предложении слово категории 
аісеп, являющееся косвенным дополнением причины, требует после 
себя частицу де. 

1. апоһіо ма һуокі де зипипазћна —он умер из-за болезнӣ (по 
болезни). 

2. Ате е тісһі са жагики пагтазћна — из-за. дождя дороги 
ухудшились. 


Косвенное дополнение цели, 


$ 2. Для обозначения косвенного дополнения цели после ќаіоеп’а 
ставится частица пі. 

1. сакцѕеі ма Вепкуо пі ікітаѕи — стугенты пошли ка занятия. 

2. маќакиѕһі фас ма запро пі ікітаѕһіќа — мы ходили на прогулку. 

$ 3. Частица пі может следовать после 2-й основы глагола. В этом 
случае 2-я основа глаголов соответствует отглагольному существитель- 
ному (һапаѕи — разговаривать, һапавһі-- разговор, уазити — отдыхать, 
уаѕиті — отдых) и является косвенным дополнением к сказуемому 
гдаголу. 

1. оїоѕап ма ђуок! де паѓагакі пі Ікітаѕеп дӢеѕһієа — отец из-за 
болезни не пошел на работу. 

Но это существительное, хотя и опредмеченное, все же сохраняет 
понятие действия и мож: т управлять другими членами предложения; 
Е этом случае оно переводится по-русски неопределенным наклонением. 


. 2. поп "о Кај пі ЇКЇЇаї деѕи — хочу пойти купить книгу. 


3. зепзе! ќо һапаѕһі пі Кішавһ а-- пришел, чтобы поговорить. 
с учителем. 


Деепричастие прошедшего времени. 


$ 4. Деепричастие прошедшего времени у глаголов как 1-го, так 
и 2-го спряжений, образуется посредством нарашения суффикса ќе 
на 2-ю основу. При этом у глаголов 1-го спряжения происходят фоне- 
тические изменения, аналогичные тем, которые имели место при 
образовании прошедшего времени (см. задание № 5, 6 6 


‚бә 


1 


тази — ждать; ша{їе — ожидая, прождав. 
1-ая группа | шатоги — защищать; татоќќе — защищая, защитив. 
оштой — думать; отое — думая, подумав. 


[ уоти — читать, уопде — читая, прочитав. 
2-я группа 5 {оби — летать, фопае — летая. 
| ѕһіпи — умирать, ѕһіпӣе — умирая. 


ћа(агаки — работать, һағагайе — работая, проработан. 
3-я группа { і5оға — спешить, 15014е — спеша. 

4-я группа | ћапази — рассказывать, һапаѕһіќе — рассказывая, 
| рассказав. 


$ 5. Если в прелложении имеется несколько глагольных сказуемых, 
все они, кроме последнего сказуемого, ставятся в деепричастной форме. 
«Сказуемое в деепричастной форме называется незаключительным ска- 
зуемым, последнее же сказуемое называется заключительным. Қ 

һігитеѕһі мо ёабеѓе ист е Каегітиви — пообедав, вернусь домой. 

поп ма тапѕһи мо ѕепгуо вһіГе рагиёғап ипдо мо арраки ће 
"пази — Япония, захватив Манчжурию, подавляет партизанское дви- 
‚жение. 

8 6. В тех случаях, когда. глагольную форму на {е неудобно пере- 
‚вести на русский язык деепричастием прошедшего времени, возможно 
передать эту форму деепричастием настоящего времени. Выражение 
сабе һапаѕи — „встав рассказывать“, возможно передать и словами 
„стоя рассказывать“. — 

$ 7. Форма глагола, выражающая длительное действие образуется 
‚присоединением вспомогательных глаголов ігц или оги (быть) к де- 
епричастию основного глагола. | 

Длительным действием называется действие или состояние, для- 
лцееся в данный момент или длившееся в прошлом. 

1. токц |і Кага Кијі таде уопде ітавһ Жа — с 6 часов до 9 часов 
‘читал. 2 

2. апаба ма папі мо з'(е ітаѕи Ка — что вы делаете (сейчас). 

3. Куо по пікка мо јипЬі ѕһіќе јтаѕи — готовлю сегодняшнее за- 
‚дание. | 

$ 8. С глаголами, выражающими движение или процесс (разверты- 
ваться — Шгораги, развиваться — һайеп $иги, повышаться — (акатагц 
и т. д.), в качестве вспомогательных глаголов для выражения дли- 
‘тельного действия часто употребляется глагол Жи — идти. 

какитеі ипдо са ШгораНе Жи — революционное движение развер- 
тывается (в настоящий момент и продолжает развертываться). 


Форма субъективной возможности 


$ 7. Эта форма образуется присоединением оборота Коо га де ги 
ж 3-й. основе глагола. В этом случае глагол с оборотом Ко% са ӣекі- 
ти (декітаѕи, декітаѕеп, 4еКітавһ а и т. д.) означает „мочь“, „быть 
в состоянии“, и соответствующие отрицательные формы — „не мочь“, 

„не быть в состоянии“ и т. д. 

1. Копо Капјі мо Каки Којо са йекітаѕеп — этот иероглиф написать 
не могу. 
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2. ѕекісип ма (екі по Кбрекі мо века зиги косо са декупапзи — 
расная армия сможет дать отпор нападению врага. 


Отрицательная форма повелительного наклонения. 


8 8. Для образования отрицательной формы повелительного на- 
клонения нужно присоединить к 3-й основе суффикс па. Эта форма 
выражает приказание в грубой форме или лоз,нговоё обращение. 


1. озогегџ па — не бойся! 
2. уи па — не говори! 


Форма желательности 


5 9. Эта форма образуется присоединением суффикса {аі ко 2-й ос- 
нове глаголов обоих спряжений. 


Суффикс ігі, также как и суффикс паі, изменяется анолично япон- 
ским прилагательным. , 


1. Ѕапро пі ікі(аі — хочу итти гулять. 
2. Апаа {о Бепкуо ѕћһіќаки агилазеп — я не хочу с вами заниматься. 
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И 


СЕК авио Ня 


| „А 
85 Жам жх" < еы Н око зе ко“ Мл 
‹ Мик ВО к та Бек ол” пе 4 шу ЖЕ 
пе М» қ кже лк факут { шб 
< ` 


Р “А У жж 54 № 
Е! Що қ. ШАРА хе = Шах ра 5 
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Раб виси — даљ Лас Ка — 7-е и 8-е задания. 


Випро 
Повелительное наклонение 


5 1. Повелительное наклонение (помимо форм, о которых говорилось 
з задании №5), выражающее просьбу, образуется путем присоедине- 
нил к деепричастной форме главного глагола вспомогательного гла- 
гола — Кидаза! (Кийаѕаі является формой повелительного наклонения 
глагола Кидазаги — снизойти, давать). 
пити мо тобе Кле Кидаѕаі — принесите воды. 
"азћна КИе Кидаза! — приходите завтра. 
$ 2. Повелительное наклонение, выражающее просьбу, образуется 
также посредством наращения на 2-ю основу главного глагола вспо- 
-могательного глагола паза] (паза? — является формой повелительноге 
наклонения от глагола пазаги — делать), причем ‘основному глаголу 
гіредшествует префикс о или ро- 
"окакепаза! — садитесь; 
оуазип паза! — спокойной ночи. 


Примечание: Префиксы о или 90 употребляются для выра- 
жения почтительности в отношении предметов, обстоятельств, 
или лиц, о которых идет речь. В большинстве случаев эти 
префиксы ставятся при обращении ко 2-му лицу, тем самым часто 
заменяя личное местоимение. Префикс о ставится большей частью 
при словах чисто японского происхождения, а префикс 50 — 
перед словами китайского происхождения. 


о{аки ма доко 4ези Ка —где ваш дом? 
сокепко ма кара 4ези Ка — как ваше здоровье? 


Обороты ‘разрешения (объективной возможноети) и запре- 
‚ щения | 


5 3. Оборот объективной возможности есть такое выражение, в ке- 
тором совершение действия не зависит (субъективно) от говорящего 
‘или для совершения которого требуется разрешение другого лица. 
В русском языке часто трудно уловить оттенок между выражениями 
субъективной возможности и объективной возможности, например 
в предложении: Теперь он может читать японскую газету заключены 
два смысла, а именно: У 
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1. Теперь, он (выучив иероглифы) может (в состоянии) читать. 
японскую газету (форма субъективной возможности), іта апоћно а 
піһопсо по ѕһіприп мо уоти Кого ра 4екйпази. 

2. Теперь он может (ему разрешается) читать японскую газету. 
(форма объективной возможности), іта апоћио ма піһопоо по 5һїп- 
рип мо уопде то уоговһіі. 

Форма обьективной возможности образуется путем присоединения 
к деепричастию прошедшего времени частицы то и прилагательного 
уоі, уогоѕћһіі, іі — хороший. 

куозћизи пі нае то уоі дези — можно войти (или войдите) в ау- 
диторию. 

{арако мо попде шо уогоѕћіі дези Ка — можно ли закурить? 

азћна сакко пі копакиќе* то уого$НИ — завтра можно (можете) не 
приходить в школу. 

мағакивһі жа. уотапакше то іі 4ези Ка — можно ли мне не читать? 

$ 4. Форма запрещения образуется путем присоединения к деепри- 
частию прошедшего времени частицы ма и (ащеп’а дате (нельзя, не 
годится) или оборота Жетазеп (нельзя). “5 

коко е паше ма ікетаѕеп — сюда входить нельзя. 

оКіпа Кое де һапаѕћіќе ма дате дезц — нельзя говорить громко. 

сакко е ікапакиѓе ма дате дези — нельзя не идти в школу (т. е. 
должно идти). 

В разговоре ... ге ма часто сокращается в сћа. 

Озокц Каеісһа ікетаѕеп — нельзя поздно. возвращаться. 


Степени сравнения ` 


$5. Конструкции фразы для выражения степени сравнения различны: 

а) Сравниваемое выделяется частицей ма или ба, а то, с чем (кем) срав- 
нивают, требует после себя служебное слово уогі — чем. После уогі 
может следовать усилительная частица то. 

һікокі ма јудозћа уогі (то) ћауа! 4ези Ка — быстрее-ли самолет 
автомобиля? 

6) Можно то, с чем сравнивают (т.е. слово со служебным словом 
уогі), поставить раньше сравниваемого. В этом случае конструкция 
изменится, причем сравниваемое будет иметь еще елужериде слово 
ћо —сторона 

еіро уогі шћопоо по һо са тигиказћи — японский язык труднее 
английского языка | • 

в) уогі может не иметь перед собой сравниваемого предмета: 

уогі іѕиуоки ђепкуо зћипазћо — будем заниматься еще сильнее. 

г) уогі может стоять и после глаголов, причем после сравниваемого 
глагола следует служебное слово һо: = 

Капа! уогі Жи ћо ра іі дези — лучше идти, чем не итти. 

а) При сравнении двух предметов употребляется также служебное 
слово подо (самостоятельное значение — степень), которое ставится 
после того слова, с которым сравнивают. 

Куо то по ћодо затш „Чези — сегодня так же холодно, как и- 
вчера. 

+ Макще — деепричастная форма от отрицания па! 
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еіро ма тћопоо һойо тигиказ кипа! — английский язык не так тру- 
ден, как японский. 


тозико ћодо уоі їоКого ма паі-- нет места лучше, чем Москва. 
Глагол в качестве определения. 


$6. По японски глаголы, когда они являются определением к ігігеп”у, 
должны быть поставлены перед тем словом, которое опредедяется, 
причем глагол в этом случае употребляется либо в настояшем вре- 
мени, либо в прошедшем времени, заменяя отсутствуюшие в японском 
языке формы причастия. Таким образом, когда глагол стоит перед 
{а1сеп’ом, он должен переводиться либо о прошедшего, или 
настоящего времени, в зависимости от контекста, либо при помощи 
союзных слов: „который“, „какой“ и т. д. 

кто тогаќа іесаті мо уотітаѕћіќа Ка — читали-ли вы ‘письмо, 
полученное (которое получили) вчера? 

азико пі зимайе ти Бо ма ип] п 4ези — человек, который там 
сидит, — военный. 

$7. В таком-же порядке может быть определением и целое предло- 
жение; тогда глагол будет являться сказуемым определительного 
предложения и иметь перед собой другие члены предложения. 

Піравһі е єопӣе Ша һікокі ма (екі по һікокі дези— самолет, котә- 
рый улетел на восток, — самолет противника. 

озака по Којо де һағагаки гойоѕһа ма вшіогаікі мо окоѕћіќа — 
рабочие, работающие на Осакских заводах, подняли. забастовку. 

$8. Если после сказуемого-глагола в настоящем или прошедшем 
‘времени поставить $0 4ези, то мы получим следующий оборот: 

ѕепѕеі ра Киги 50 дези — говорат, что учитель придет. 

Қопо топда! ча Кітайа 50 Чези — говорят, что этот вопрос решен. 
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. сһоһеі 

· да Кара 

. Фапке!зи 
. даосһіга 

. до5џ 

. Фонзи 

. ой пі 

. 0020 

. допо 

“ ерреізһікі 


ры 


саки 


е 
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зас аа пас Ка 
лы 


там 


дать, давать (вежливе: пре- 
подносить) | 


чересчур, слишком 
он, она, та сторона 
некоторый 

я 

вооружение 

занять место 


‚ отличаться, ошибаться 


немного 

рекрут. набор 

поэтому 

соединяться 

где, который (из двух) 
Германия 

одинаковый 

одновремено, в то же время 


пожалуйста 
‚какой 


парад 
наука 


. бісһо 
. соһоќекі пі, 
. ћапдо 
. ћапкаките1 
. һеіеКі 
. һеїКаї ѕиги 
. һеіһі 

. Водо 

. ћогопдо 
‚ ћотеп 

‚ Луц 

. јоко 

. іррап 

. 1550 

. Каісші 

. Каїтеіѕи 
. Каки 

. Какитеі 
: Капке! 

. саге (Кагега) 
. Капа! 

. Кеікаки 
. Кепзећи 
. Кп 

. Кіпеп 

А Кіпгоќаіѕћи 
. Коуи 

. Кигабеги 
. Куоки | 
. табаки 
. пиККа 

. пиззе ипа 


жемір 
КӘНЕ Е 


< 


| 


Шор за 
НЕН ош 
| м 


| 


е 


М. 
©. 


` председатель 


легально 

реакция 
контрреволюция 
военная служба 
закрыть собрание 
солдат, боец 
степень 

ПОЧТИ 


‚сторона, район 


свобода 

работница 

в общем 

больше, гораздо 
морские силы, флот 
уничтожение 
каждый, различный 
революция = 
отношения, связь 


он (они) 


_ твердый | 


план 

строительство 
слышать | 
годовщина, юбилей 
трудящиеся массы 
такой, подобный 
сравнивать 


` воспитание, образование 


совершенно 
З дня, 3-е число 
тесный. 
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. топдаі 

. топо 

. тои 

. пизико 

. туобопісһі 
. паКапаКа 


\ 


. пепсеп 


. пі би Це 


. О5ОГОЗЋН 

. оїоги 

. тіекі 

. тікарип 

. за! 

. 541 

. запђоћопби 
. еі (5е140) 
. зет! 

. ѕеіко 

. зека! 

. зеК типћеј и 
. ѕеіпеп 

. зћака! 

. ѕһаКаіѕһирі 
. 5һідап 

. 5һіппеп 

. $51115цтоп 

, 5һоКО 

. ћи 

. 505һіКі ѕиги 
. зозћНе 

. зидеп 

‚ аюеБа 


Ж 
|А. 
Г 


Ж 
“ЕШ ЖАҚ 


БІ, (ВЕ) 
Есін 


ЕЕ. 
йк ЗА. Је А 


вопрос, проблема 
лицо, Личность 
иметь 

сын, сыновья 
после завтра 


довольно, довольно -таки;, 
весьма 


срок 

относительно 
страшный 

уступать 

интгрес, выгода, польза; 
сухопутная армия 
празднование 

лета, возраст 

ген. штаб, глав. штаб 
система 

политика 

успех 

мир 

красноармеец 
молодежь 

общество 

социализм 

ДИВИЗИЯ. 

убеждение 

запрос, вопрос 
офицер | 
происхождение, выходе 
организовать 

И 

уже 

например 


86. ізісеп. 
87. іаіѕһи 
88. 1аппаги 
389. 1аНа 
90. ... {би 
91. іѕипепі 
92. уши 
93. ушкаі пі 
594. хићо 


великгя война 
массы 
простой 


` ТОЛЬКО 


при... 
ПОСТОЯННО 
единственный 
радостно 
значительно 
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Та Ки Ка — 9-ое задание 


Випро { 


, 


5 1. Если сказуемым главного предложения являются глаголы гово- 
рения, думания, а перед ними стоит частица #0, получается конструк- 
ция такого типа как: думаю что..., слышал, что... сказал, что’ и т. д., 
сказуемое же придаточного предложения ‘употребляется в настоя- 
щем или прошедшем времени без шази. Эта же конструкция приме- 
няется при цитировании, причем в’ тексте цитируемые слова выде- 
ляются ковычками. 


1. апоћо “а Мозико пі Каене Киа (о ошоп 
, — думаю, что он вернулся в Москву 
Е 2. һуокі ја паі Ка іо отое ти 
— (я) думаю — не болен ли? 
3. зћоко ма Кі ме 15иКе о закепда 
— офицер закричал: „смирно!.“ 
4. апоћко ма Куо Киги {0 іітавһ а 
— он сказал, что сегодня придет. 


$ 2. Для образования вероятного — будущего времени без таза 
(т. е. без тазћо) нужно присоединить к первой основе глаголов 1-го 
спряжения „и“. Причем, так как эта основа у глаголов 1-го спряжения 
оканчивается на слоги а по дап, то при соединении с „и“ происходит 


образование долгого звука 0. 
учка - и == уико — вероятно пойду 
Каега + и=Каего --,-- вернусь | 
Для глаголов 2-го спряжения вместо и присоединяется уо, причем 
никаких фонетических изменений в основе не` происходит: | 
{аре + уо = (ађеуо = 
$ 3. Глаголы в этой форме могут выражать также и повелительное 
{не категорическов) наклонение: 
Жо — идем! _ рең 
$ 4. Глаголы отои и 5иги с частицей #0, если перед ними стоит 
тлагол в форме вероятного будущего, выражают намерение, или дред- 
положение:, 


1. аѕһіќа уазито (о отоітаѕи 
— завтра намереваюсь (думаю) отдохнуть. 


79 6 японок, ав, 


2. піһоп ма зођ!ејо доте! мо Косекі ѕһіуо (о өһйе пи 
=. — Япония намеревается (собирается) напасть на Советск. 
Союз. 


Причинно-следственное предложение. 


$ 5. В японском языке в конструкциях сложных предложений —. 
придаточное предложение обычно предшествует главному предло- 
жению. 

$ 6. Причинно-следственная связь между придаточным предложением ' 
и главным (так как..., вследствие того, что..., поэтому...) образуется 
посредством присоединения суффиксов Кага или пойе к сказуемому 
придаточного предложения в настоящем, или прошедшем времени. 


1. Куб ма ісоравһі! поде уики Којо са декта! | 
— так как сегодня занят, идти не могу. 

2. і Кікаі да Кага һапаѕһітаѕһо 
— случай удобный, — поэтому поговорим. 

`‚ 3. мабакивһі ма {ѕикагеќа Кага уазитна! (4ези) 

— так как я устал, — хочу отдохнуть (или я устал, по- 

.. этому хочу отдохнуть) 

4. руок! пі пайа пойе дагракко е уики Кою ра дек пазе 
— так как (л) заболел, итти в институт не могу, 
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чомьоюн-охочетьоью- 


шей 
со 


№ № мм — 
9 № = со Ф 


. ајіриго 
. акагш 
. агајака! 


аи 


. ска! исһі 
. сһіКағиКи 
. Чази " 


до 


‚‚ Ѓаѕһіѕиѓо 

. Тики 

. боКіреп 

. Пап 

· сипкоКкиѕћирі 
„аа 00 

. ћа!зика 

‚ Вой 

· Шта 

‚ ісһіпісті 


. ИЦ 

. іѕһа 
. Каі 

. Катап 
. Кахе 


агитация и пропаганда 
светлый 


теплый 


встречаться 

на днях 
приближаться 
выставить 

как \ 


‘фашисты 
дуть 


здоровье 
анти... (префикс) 
милитаризм 


флаг | 


20-е число 


С |: $ 5 Е чрезвычайное время 
· время; досуг 


целый день, один день, 1-е 
число 


нуждаться, требоваться 
доктор, врач 


‚раз (счетный суффикс) 


вулкан 
ветер 


. Кеібіќаі 

. Ке15аби 
. кепѕокц 
. Кіті 

. косһіга 

. Копорого 


. Коѕакипіп · 


. Кип 

. шее 

. тіеги 

. то 

. тикаеги 


. паогц 


. оі 
. оКоги 


. отоц 


А гаїпёп 
КІЛІ ІН 

. закеби 
. зепю пі 


· зШКайа са па! 
. ѕһіпраі ѕиги 


. зћока о 
. зоппа | 

. 5010 

. а15 Кап 
. Хазћо 

. аби 

. цкебюги 
. цта! 


. уаги 
. уогоз Ки 


. уп 


. хаппеп 


охрана 
полиция. 
арест 
ТЫ, вы 
здесь 
недавно, в последнее время 
арендатор *. 

приставка к фамилиям 

1-е мая 

виднеться 

уже 

встречать 

поправляться 
многочисленный 

возникать 

думать 

будуший год 

жена _ 

кричать, вопить 

во главе 


% 


79° + Тр ү ничего не поделаешь 


беспокоиться, ' волноваться 

биржа труда 

такой 

наружи, вне 

ПОСОЛЬСТВО ' 

более или менее 

СТОЯТЬ 

получать, принять 

вкусный, ловкий, искус- 
ный, апетитный 

делать, давать, проводить 

привет 

говорить 

жаль 


Лаз ји Ка — 10 задание. 
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Временные придаточные предложения. 


$ 1. Временное предложение типа: „после того как...“— образуется 
при помощи служебного слова Кага, которое ставится после деепри- 
частной формы глагольного сказуемого придаточного предложения. 


1. сакко мо 504516у0 $НИе Кага шћоп е ікітаѕһієа 
— после того как окончил школу, уехал в Японию 

2. шпоп ма тапзћи мо ѕепгуо $ПНе Кага Кїїа ѕһіпа -то 
ѕепгуо ѕһіуо о ѕһіќе ти = 
— после того как Япония захватила Маньчжурию, (она) 
намеревается захватить так же и Сев. Китай. 


$2 . Временное предложение типа: „когда...“ образуется при помощи 
{аісеп’а (оКі (время), который, присоединяется к сказуемому прида- 
точного предложения *в кастоящем или прошедшем времени. После 
іокі могут следовать частицы пі, ма, пі ма. 


1. маќакиѕћі ма ја саіви Какшпеі са окоНа (ок1 гепіп- 
Бигайо пі огітаѕћіќа. 
— когда началась Октябрьская революция, я был в Ле- 
нинграде. 

2. Кате са {5иу01 (ок! пе ма шшаю мо детазеп 
— когда ветер силен, суда не выходят из гавани. 


$ 3. Временное предложение типа ,когда...“ образуется также при 
помощи частицы %0, которая ставится после сказуемого придаточного 
предложения в настоящем времени. 


1. ист е Казги (о ютодасШ са Кітаѕһіѓа 
— когда я вернулся домой, — пришел товарищ. 
2. депзћа Кага огіги © ате ра шпаазћна 
`—когда«сошел с трамвая, пошел дождь. 


Придаточное прелложение с частицей 10 может выражать так-же и 
придаточное условное. 
‚1. гапо мо Кіпаі (0, кате мо Һікітаѕи 
— если не оденете пгльто, — простудитесь, 
2. ЛЫК са па! (0 котагітаѕи 
— если нет словаря, то плохо. 
3. тепкі да (о Капагағи Жи 
— если будет погода (хорошая), то обязательно пойду. 
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$ 4. Временное предложение типа: „как только..." образуется при: 
помоши:...!(о 5шғи.% которое ставится после сказуемого придаточного 
предложения в настоящем времени ($иви значит: — немедленно, . 
тотчас.) 
1. аза һауаки окћи (о зири исһі мо де 
/ — рано утром, как только встал, вышел из дому. 
р 2. апо һоп мо уопде ѕһітац ќо 5и2ц {ртодасһі пі 
’ аветазћна. 
— как только прочел эту книгу, — передал ее товарищу. 


Служебное значение 1а1реп‘а ус С) 


$ 5. Таісеп уо — образ, вид — имеет несколько служебных значений: 
а) с суффиксом па он означает: „подобный“, „такой“, „такой же,. 
как“, „вроде как“ — являясь определением к какому-нибудь другому- 
слову. 
1. Копо уопа һоп мо Кабе Кидаза! А 


— купите такую же книгу как эта. 4 
2. ћако по уопа топо о һіќо са Каізшійе На 
— человек нес что-то вроде ящика. < 


3. Копо аійа Кайа уоца Каті ма тада агітаѕеп Ка. 
— не имеется ли (у вас) еше бумаги, подобно той, кото-- 
рую (я) купил недавно. 
6) с частицей пі слово уо означает: подобно, как, чтобы. 
1. доге! по уо пі һаѓагаіѓе ги 
— работают как рабы. 
2. зири Киги уо пі һапаѕһіќе Кидаза! 
— скажите, чтобы немедленно пришел. 
3. затикипа! уо пі тобо Кіпаѕаі 
— оденьтесь так, чтобы не было холодно. Ја 
в) в конце предложения уо со связкой фези означает: повидимому,. 
как будто, кажется. 


1. апоһіо ма {5икагеѓа уо дези . 
— он повидимому устал. 

2. апоћпцо ма һепкуо ѕһіќакипаі уо дези 
— он как будто бы не хочет заниматься, 

3. даге шо та! уо дези 
— кажется (как будто) никого нет. 


+ 
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Завершенность действия. 


$ 6. Если нужно указать`на законченность, завершенность действия, . 
то для этого пользуются вспомогательным глаголом 6һішаш (кончать), 
хоторый ставится после деепричастной формы основного глагола: 


1. Копо һоп мо уопде зШтаНа 
— (я) закончил чтение этой книги. 
2. куо гопбип мо Кане Ѕһітаќќа. 
‚ сегодня написал статью(законч. писать). 
3. апоһіќо по һуокі ма паоНе вһітайа 
— его болезнь прошла (он совсем выздоровел). 
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№ == 


РА о мі рый ш/м. мы зі мм це 
оосчасоалыс ы о 


к 
> 


шом о ла о 


аі2и 
акі 


. атагі 


ап 
СПИ 


сћо 


. сішізі 

. Әогеі 

. Чо зћНе то 
. бекіаі ѕиги 
. епреі 


һауітеіе 


. һајіте по исһі 
. ћакирип 

. ћауа! 

. ВегуоКи 

‚ ћепка ^ 
ірі 


сигнал 
осень 

излишек, слишком 
встречаться 

район 


‚счетный суффикс для вин- 


товок, пулеметов 
рота 
раб 


во что бы то ни стало 


отражать, дать ‚отпор 
вспом.войска, подкрепление 
впервые ( 


‚ вначале 


белая армия 
быстрый, ранний 
военные силы; 
изменение, перемена 
возражение = 
член... (партии, союза и 
в др. ‘составных словах,) 
полный, полнота, одна чаш- · 
ка, одна рюмка 
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21. 15510 пі 


22. 15001 
(15014е) 


23. 


іѕито 


24. јоїаї 


25. 
(Каја пі ѕиги) 


26. 
27. 
28. 
29. 
30. 


31. 
32. 


33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39, 
"40. 
41. 
42. 
43. 


каја 


КеіКеп 


Кікап 
КіКоеги 


Кіготе іоги 
Кокитіпіо 


Куозап 


те са ѕатеги 


тесіі 
тісеги 
топо 


тоіо пі 


шига 
пісеги 
пікКі 
ојіѕап 
оппа 
0801 
ојоко 


. оїоіо 
- омагц 
; гарра 
„. тепзћи 
. зае | 
. зато 
‚ зепзеп 


ѕепіо 


— |- | 


(ШІ % 


6 88 
КИ ЈИ] 
|| 2. 2 


НК 


ЖЖ Е 


Ну: $ № 


вместе, совместно 
спешить = 
(спешно) 
всегда. 
положение 
плечо 
(класть на плечо} » 
опыт | 
срок 
быть: слышным, слышаться? 


‚ километр 


гоминдан 
\ 
коммунистический 


> проснуться 


еда 
показывать 

вещь 

под 

деревня . 

убегать 

дневник 

ДЯДЯ 

женщина 

ПОЗДНИЙ, медленный 
мужчина 

младший брат 

кончаться 

труба, гудок (автомобильн.} 
обучение, тренировка | 
даже 

ячейка к 

фронт 

бой 


е 


‚ 5һітап 

· за! 

. зникап 

. зНирраи 
. зопаеги 

. зисаја 

. викцпаї 

. ити 

. тепкі 

. ЮКого 

. мара... 

. уогокофи 
. ушкап 
„уште 


кончать 
ГОСПОДСТВО 
неделя ` 


отправление 
быть снабженным, обладать 


фигура 


малочисленный 


ЖИТЬ 
погода 
место 

наш 
радоваться 
храбрость 


сон, сновидение 


- 


Раё јн с Ка—11-е задание 


Випро 


$ 1. В сложном предложении, в качестве служебной частицы для 
соединения предложений употребляется частица са, которая ставится 
после первого предложения. В этой функции частица га имеет следую- 
щие значения. | 

а) значение противопоставления, (но, однако, хотя и др.). 


1. шћопро ма шигикавһіі са отоз го! 
— японский язык труден, но интересен. 

2. то Паги пі паба га Кате са затш 

— хотя уже наступила весна, но ветер холоден. 

3. шћоп де ма гойојікап ма паса! са сһіпріп ма зиКипа? 
— в Японии рабочий день длинен, а зарплата мала. 


б) значение соединительного союза (и). 


1. апі то ікітаѕи са маѓакиѕћі то ікітаѕи 

— и мой брат пойдет и я тоже пойду. 
2. зак]Изи зоко пі таігітаѕһіќа ра (аћеп  опозго 
согатз а 

— я вчера приехал туда и было очень интересно. 
3. апоһіо ма Кодото мо гоки піп тобе ти га тіпа 
осоко да 

— он имеет шесть человек детей, и все они мальчики. 


в) иногда фа может стоять после предложения за которым ничего 
не следует, но в таких случаях эти предложения являются как бы не 
„законченными. 


1. ЖЦакипа! ба... 
— не хочу итти... (но вынужден) 
`2. ѕитітаѕеп са... 
— простите... (но вынужден к Вам обратиться) 


Глагол сохагц в качестве связки. 


$ 2. В качестве связки при сказуемом выраженном ќаісеп'ом, кроме 
‚Чезиюи де агітаѕи, которые встречались в предыдущих заданиях, 
в японском языке употребляется также глагол ротаги (быть, нахо- 
диться, являться) вместе с частицей де, которая ставится перед ним. 


-95 7 Японекий учебинн. 


$ 3. рохаги относится к неправильным глаголам и соединяясь с тази 
его вторая основа будет — #02а1. Без таѕи в разговоре он не употре- 
бляется. Отрицательная форма для связки роғаги будет де ча 
сога тавеп. | 

$ 4. В отличие от связки 4ези, которая выражает обычную форму 
вежливости, связка де соғаітаѕи выражает учтивую вежливость. 
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1. магаказћ! ма іѕһа еѕи 
— я доктор. 
2. мабакивһі ма іѕһа де рохаптази 
— я доктор (более вежливо). 
° 3. апоһіо ма рипјупп де ма рогаітавеп : 
— он не военный. 


$ 5. вотаги может быть связкой’ и при сказуемом-прилагательном, 
с тем же выражением большей учтиво.ти по отношению к собесед- 
нику. При употреблении сохаги в качестве связки прилагательные 
меняют окончание 1 на и, при этом происходят следующие фонетичес- 
кие изменения. 


прилагательные | орфографил фонетическое чтение 


5 д эд — маленький | 94% | сһ1156 | 
жақа — большой яж % окуи 
а о и 4 — хороший Д | > | уогозћи | вогайтази 
к к 4 — ужасный в | до 
я ы 


ати 


Ў ~ А — ХОЛОДНЫЙ 


5%. В случаях отрицательных предложений со сказуемым прилагатель- 
ным, когда употребляется частица уға прилагательные сохраняют свою 
наречную форму. Примеры употребления ротаги в качестве связки 
при сказуемом прилагательном. 


1. тепкі га уогозћи соғаітаѕи 

— погода хорошая. 
2. Куо ма затики ма гохайпазей ы 

-- Сегодня не холодно. Е 
3. еп2еби ма отозт то согатазћна 

— речь была интересной. 


~ 


фаКизо ЛЕ ЗЕ одежда, 


да 77 
~ ЛА 


фоѕћі - 
ІШТІК РР) 
з тегапе 
кага 
пекиіѓаі 
ә боғап 
зоде . 
ғайб 
роќейо 
арап 
гифоп 
Ешіза 
~ 
уошки — европ. платье, ѕһаќѕи — рубашка. 
чашки Ма — носки, чулки; 
япон. платье. Қшізизһ а ‚Чу 
Кітопо 
(еђиКиго — перчатки. 
итал — пиджак. ` м р у 
спөккі — жилет. һапкесћіѓи — платок (носовой). 
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оазе лвеојљо= 


. асаги 
. акарии 
. апо пе 


аи 
рап 


. Бато 


рејзиш 


. Ђебви-ђе и пі 


ри 


. дате 
. дето 
· дото 
. еп 

. һаКи 
. Шаг 
. ћуакКа(еп 

. Каса 4ези Ка 
. ЖКига 

. ігіуо 

. јођи па 

. Кадо 

. Каі 

. КаКаги 

. Кама (самға) 
. Кі пі іги 

‚ Кіпіо 


, 


раљ ји ас Ка 


йыкі 


подняться, повышаться. 
желтые ботинки 
послушайте! (восклицание): 
соответствовать, подходить. 


‚номер 


приказчик 
особенно 


‚ порознь, отдельно 


отдел, часть (в сост. сл.) 
не годится, нельзя. 

даже, и... И...,НИ... НИ.... 
весьма · 

иена (яп. монета) 
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лево, левый 

универмаг 

ну как? как? 
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крепкий, добротный, 


‘угол 


этаж 
висеть, 
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нуждаться; 


. Ко 
. Кигосиїѕи 


. Кигоіго 
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. тасаги 
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. тапи 
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. тісі 

. тізе 

. тикаи 
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. пегштііго 
. 015и 

. оѓѕигі 

. зараги 

. за! и 

. зеп 

. ѕһіпа 

. 5һіѕи 

. 5һосһі іќаѕһі- 
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. ѕопо һоКа 
. зогедема 
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. биббити. 
. изар 
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. уошКиуа 
. 20роп 
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циклический знак (А, 1-ый) 
черные ботинки 

черный цвет 

ботинки 

повернуть 

каждый раз 

приходить 

совершенно прямо 

право, правый 

магазин, лавка 

обращаться более, еще 
напротив, тот, то (указат.) 
серый цвет 

циклический знак (В, 2-ой) 
сдача (денег) 

СНИЗИТЬСЯ, ПОНИЗИТЬСЯ 
кредитный билет 

сен (яп. мелкая монета) 
товар 

качество 


ЖЇ|\ > 1: {слушаюсь 
зы 
2 САВ Жроме того 


в таком случае 
сейчас 


дом, жилище 

спросить, осведомиться 

доставить 

завернуть 

пиджак 

европейск. платье 

портной 

брюки | | 
104 


Раё ји ті ћа—12-е задание. --- 
Випро 


Изменения прилагательных. 


$ 1. Все изменения прилагательных происходят посредством при- 
соединения к их наречной форме (на Ки) вспомогательного глагола аги. 
при этом происходят фонэтические изменения как-то показано на 
таблице. 

$ 2. Практически достаточно запомнить, что для образования форм 
у прилагательных японского происхождения нужно, отбросив оконча- 
ние і, присоединить одно из окончаний, подчеркн.тых в таблице. 

Точно так-же для изменения глаголов в отрицательной и желатель- 
“ной форме нужно запомнить изменения суффиксов па! и {а}, показан- 
ных на таблице. 


Изменения прилагательных 


Времена ѕатиі — холодный па! ігі 
прошедшее | затикаЦа — было пакайа--не был | (акаба 
холодно 
прош. — ве-| запшкабаго — ве- | пакабагб — веро- | (#акабаго 
роятное роятно чыло хо- ятно не был 
лодно | 
прош. —ус-| затикабага — если | пакабага — если | (акабага 
ловное | было холодно не был. |. 
настоящ.— |. бапшкегеһа-- если | пакегеһа-- если | ќакегеђа 
условное холодно не будет 
вероятное—| ѕатиКаго -- вероят- | пакаго — вероят- | (аКагб 
будущее но будет холодно но не..., не будет 
деепричас- | батикше — холодно, пакше-- нет, не, (акше 
тие будучи холодным | не являясь 


„ Условное придаточное предложение. 


$ 3. С помощью условных форм настоящего и прошедшего времени, 
указанных на таблице, образуются условные придаточные предложения 
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со сказуемым прилагательным. Кроме того, поскольку отрицательная 
и желательная формы у глаголов образуются при помощи суффиксов 
пай. я (аі, изменяющихся как прилагательные, условное придаточное 
предложение с глагольным сказуемым в отрицательной и желательной 
форме образуется в соответствии с формами для па! и ќаі. 

$ 4. Общее правило для всех случаев конструкции условных пред 
ложений, это, что придаточное условное идет раньше главного пред- 
ложения. 


1. јепк! га уокегеђа ѕапро пі ікітаѕи 
— если будет хорошая погода, пойдем гулять. 
2. ккбакегеђа Кіпаѕаі 
--если хотите слушать-- приходите. 
3. {аКакаНага Каітаѕеп 
— если будет дорого, не куплю. 
4. макагапаКегефа то ісһі до КШе Кидаза!. 
— если не понятно, спросите еще раз. 
$ 5. Для образования условного придаточного предложения, если 
сказуемым является глагол в положительной форме, нужно присоеди- 
нить к его 4-й основе суффикс Ба. В этом случае предложение будет 
выражать настоящее, или будушее время. 
1. Капе ра агеђа, ѕоппа һоп мо Каітавн. 
— если будут деньги, то куплю такую книгу. 
2. ате са шгеба запро пі ікетаѕеп. 
— если будет дождь, —гулять не пойду. 
$ 6. Условное ‘предложение прошедшего времени при глаголе — 
сказуемом, образуется посредством присоединения к глаголу в про- 
шедшем времени суффикса га. Эта форма часто выражает прошедшее 
время лишь по отношению к действию или состоянию сказуемого 
главного предложения, при переводе же может содтветстовать на- 
стоящему или будущему времени в зависимости от контекса. 


1. јотодасм са Кіѓага ђепкуо ѕһітаѕи 

— если придет товарищ я буду заниматься. 
2. 5һісоіо са омаНага упкипази 

— если окончу работу, —пойду. 
З. Капе ра аНага каба дезћо 

—если бы были деньги, купил бы 


Слитное и сочиненное предложения со сказуемым Прн- 
лагательным. | 


$ 7. Деепричастная форма прилагательного.служит для образования 
слитного или сочиненного предложения, когда незаключительным сказу- 
емым является прилагательное. 


1. Куб ма затикије Каге са ізшуді 
— сегодня холодно и ветер силен. 

2. Копо һоп ма пигиказу Ккипакије ото го 
— эта книга не трудна и интересна. 

3. ѕатикиќе ѕһікаќа ра агітаѕеп 
— Холодно так, что нельзя терпеть. 


106 


ЕҢ ЯН 


ма КЕЕ: 


ік + 11 Ы. бе С =: (6-52 1) 


ВО о 4^ 3 о“ 


ЗІК саап во Гете 


05% 5 


НА о- 


шиша 4 


ЕЖУ 960) | 
1ш ОО 6 ЯН: 
шір 0° 
Сс” МИАВ) а У) 
ИМИ = а => 
Жы (14 57 јен 

әм рок ЕЛ. 


4 
> 
ы) 


ж? 


= ЊУ 4. 


НИЕТИ" 


оо а > ОДО 9600 5 


ИХ 


ЛЕ Ва ЁЁ ФАШ 


Е" 
фра ЕШЬ АНИ ај • 


әсе юм © 


к. Ез одну БЕО 55+ 57 Жо 
В ону о Ь 


Әл о 


шо Жен әш У ВЈ 


103 


рам мр" мт үс; ЊМ а ич) ИЕ ИО 


5%4% ы. 

тшщ шешшш овој 

Жї ај д ^з» 

ЖЕНІНДЕ (о Ст» 

5$’ Шамко о" ИЩИ ЫШ ДД 
57% 22 


| 
Ж Кп — 

Е 

ЕЕ 
х &— 
ж = 
К1-— 
КІ- 

я 

= 

ЕҚ 


ЕЗГІ. 
еп есте 
курка шок ул кшш о Виша жана б 


ха к 80 


Жос СЕ Е Ерон 
Мовы Р Сом ан - 
юше ший Аса 

к/”” хес {ә о 6 > 

м ду ду, 6 8 ВЕСЕННИМ Е 
ОЉА МАЈУ Бо 

МЕ С ВАЗЕ А о ЖЕНЕ ал ЕН. 

е” есе 5” ғала” ЫЗ РОЛЫ” и ЕШ әд 
МАЈ ЕРИ СКИ ЫЗ РО оын О 
Сеново Бор ~ а мн о 
“моселе ест 96.) 2 еве • 


109 


ЖЗНЕ 
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Флвема 


. апаа таа 
. аотогі 
. аю пі ѕиги 


разћо 
сви 


сһо 


. сойо 
. сћш 

. Фогуоки ѕиги 
. Фозћ Це 

. һаќаѕи 

. ћеппа 

. ћизиуо 

. ћогуо 

. 1511 

. ШО 

. јиппоп 

. јап 

. какуп 

. кокитіп 
. Кота и 
. Комараги 


% 


Па? ји пд Ка 


йыкі 


Вы 

назв. перефектуры 

откладывать 

место, участок 

положение 

начальник, командир (в со- 
ставных словах) 

как раз 

поручик 

прилагать усилия 

почему 


выполнять, совершить 
необыкновенный, странный 


необходимость, надобность 
плен, пленный 

МЫСЛЬ, воля 

первый разряд 

опрос, допрос 

сам, свой, собственный 
класс 

народ 

название деревни 

бояться (чего) 


8 Яаовсние учебники 


45. 


. тосһігоп 


„ токшекі 

. този 

. тизап 

. тигиказћи 
. паге 

паге Ка іо уп ёо 


. паге пагаһа 
. Шоеги 

. пити 

. оһоеги | 

. о5огеги 

‚ гіуц 

. зетте! 

‚ 5һо)Кі пі 


ѕһоКијі . 


. зококи 
. зикозто 


. 101 


... 0 зћПе 


. 15021 
‚ ісһіаКе(е 
уокісһі 


безусловно, само собой ра- 
зумеется 

цель, намерение, 

говорить, называть 


ЖЕ РЕ пролетарский 
| трудный , 
ТЕХ почему 


ЈУ > Т что; так как 
ИКТ о 11 
Ж 5 


вхо. 


убегать . 
задача, долг, обязанность 
запоминать, помнить 


жү» бояться, испугаться 
ІН причина 


имя и фамилия 
правдиво, чистосердечно 


КШ с 


ЛЕ. |8 ~отечество 
Жы нисколько (в отрицатель- 
ных предложениях) 
ІН вопрос 
как, в качестве 
> следующий 
ВЈ Ј С откровенно, 


собственн. имя 
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"У Па ји зап Ка — 13-06 задание 
Випро 
Выражения вероятия, подобия, возможности“ 


$ 1. Если к сказуемому в настоящем или. прошедшем. времени 
присоединить оборот... Ка шо вһігетавеп, в смысл предложения 
будет внесен оттенок сомнения, не уверенности, возможности или 
вероятия. 4 


1. ѕоге ма магикипаі ка то ѕһігетаѕеп. 
— это пожалуй не плохо. 
2. копо ПО ба іі Ка то вһігетавеп 
— так, кажется, будет лучше. 
3. куо ма Кчги ка то ѕһігетаѕеп 
— не знаю, приду ли сггодня (возможно приду.) 


$ 2. При помощи суффикса гаѕћіі, означающего подобие, видимость 
можно, внести в смысл фразы и даже в отдельные слова оттенок 
подобия. К словам категории {еп суффикс гаѕһіі присоединяется 
непосредственно. При присоединении к глаголам или прилагательным, 
последние должны быть в настоящем или прошедшем времени. 


1. айКо пі тіеги ішпе ма шћоп по сипкапгазћи р 
— виднеющееся там судно повидимому японский военный 
корабль. 

2. зп ]Изига$ВЙ һапаѕһі | 
— правдоподобный рассказ. 

З. піһопсип ма зћокако мо магагигазћи 
— Похоже, что японские войска перейдут р. Сунгари. 


5 3. Нарощение суффикса шаі к глагольному сказуемому в настоя- 
щем времени даст выражение предположительного отрицания или 
сомнительности действия (состояния). 

\ 


* — 
* Следует для сравнения с оборотами, которые разбираются в данном задании, вспом- 
нить о значеним Ёаісеп’'а уо, который уже вносит оттенок подобия, ио котором сооб- 
щалось в 10-ом задании в $ 5. 
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1. апоһіќо ма Каегітаѕитаі , 
— он повидимому не вернется (он вряд ли вернется) 

2. азћна ѕепѕеі ма Кітаѕитаі 
— завтра учитель повидимому не прийдет (вряд ли 
придет). 


Оборот: „желательно чтобы Вы...“ 


$ 4. Оборот русского языка „желательно чтобы Вы...*, „хочу, чтобы 
Вы...“ образуется, посредством присоединения к глагольному сказу- 
емому в деепричастной форме, вспомогательного глагола шогаи — 
получать или, іайака — получать (более вежливо) в желательной 
форме, т. е. ...ќе тогаНа! или ...ѓе Кадакка!. 
1. іоКі-4оКкі (етапи мо Кайе тогана! дези (НадакИа!) 
-- желательно, чтобы Вы время от времена писали 
письма. И 
2. ѕоге мо зе те! 5їїе ієайакіаі 4ези (тогаНа!) 
— хочу, чтобы объяснили это. 


Вспомогательное значение глагола тігі 


6 5. Глагол пити — (смотреть, видеть) после деепричастной формы 
глагольного сказуемого вносит в смысл основного глагола попытки 
к действию. 


апоћко {о піһопро ае һапаѕһіќе ша га... С 

— (я) с ним пробовал (пытался) говорить по японски, "но... 
Шгарапа мо Кайе шипазћо | 

— попробуем писать хирагану. 


9 
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яй 


33311 


ЗОНА ЯЕ НОВИНЕ ЈЕ 


др ка 5 43. 5" | | 
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ролл новою оо Е 


Шо ор 2630.) 5 


| „ ИР. 
моо унн Дрмно Срб фид | Свена 
СЕЧА 
ЕН. 


ЗАВЕО Со Сазы Ете овом... 
ТАРИА СУЧА 

УРУК Ь” #6 ЕС РАСА 2 
окшоо ог 

Чә СИ 


” 


^ 
жаа > 


г агиіма 

9, аїаеги 

ің ауазћи 
4. раКагі 

| 5. Бакисекі 

‚ 6. раКкисек а 
7. ризћо 

|8. Бша 

9. да! 


10. да! 155еп 
11. дайа 
12. 4депма 


13. депма мо Ка- 
Кеги 


14. епре1 
15. Ваге{и 
16. ћо 

17. ћопби 
18. һаѕһі 
19. Ки 

20. ЦадаКи 
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» ИЛИ 


дать, отдать 
подозрительный: 
только | 
бомбардировка 
бомбовоз 


ДИСПОЗИЦИЯ 


часть | 

счетный суффикс для тан- 
ков, автомобилей и т. П... 

первая линия 

баталион 

телефон 


аж Хе 974) звонить по телефону 


> 
#36 
Ур] 


подкрепление 
расположение, расстановка 
пушка 

штаб 

мост | 

скољко (префикс). 

получать 


огнестрельн. оружие 
прикреплять 


ИШКЕН Ж# В] легкие и тяжелые пулеметы 


21. Как Ля 
22. КаКеги 
22. Кеіјикікапји 
23. Кеізап ѕиги ара 2 
24. Ко я - 
25. коне! Т.Е 
26. Кбдб 41%) 
27. Копдо А Ж 
28. Коѕһа т]. 
29. Кимазћи 
30. та 
31. таби > 
32. тіїіотеги А 2 
33. товһі 
34. поти 
35. оеги Хе ~ 5 
36. зазћИзиКкае 
37. зе 
88. ѕауокиѕоКи ЖЕП) 
"39. ѕекко ЖТ 
40. ѕһіпѕһікі ЖТ 
41. ѕһосһі ѕиги ЖАП 2 
42. зћокако АЛЕ. 
43. зпокиаб В 
44. ѕһисекі ДЕЗЕ 
. 45. зопамаги 5 (3 2 
46. ѕопваї 38 
47. $65и шү 
48. зикипаКи ото 76 > $ 
49. зити 
50. арип 


подсчитать, высчитать 
счетный суффикс 
инженерн. воска, саперы 
действие, движение 
на этот раз 

зенитный 

подробный, детальный 
восклицание 

ждать 

заметить, усмотреть 
если 

пить (курить) 
кончать 

помеха, препятствие 
ну-с, итак 

левый фланг 

разведка 

НОВЫЙ ТИП 


’ согласиться 


р. Сунгари (назв.) 
столовая 
налет. 
быть снабженным, обладать 
убытки, урон, потери 
общ. число 
по меньшей мере 
кончать 
должно быть, вероятно, на- 
верное 
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51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 


59. 


60: 


121. 


їеіѕаїѕи 


тега викЕ 


«осћоКи |, 
іѕиќаеги 
іѕиуаки 
икеги 


„ипрап ѕиги 


уоБи 
уокози 
гаігуо 


разведка, разведывание 
самолет-разведчик 
дежурный 

передавать 

перевод, переводчик 
получать 

перевозить, подвозить 
звать 

посылать 

материал 


м 


| Приложение 1 


Список 
глаголов, оканчивающихся на еги и ги, но принадлежащих 
1-му спряжению 


1. асеги = 5 суетиться, нервничать. 

2. атакеги | 5 насмехаться, иронизировать. 

3. сити м. опадать. | 

4. Баги АЉОВАЉу | входить. | 

5. һавһіги 5 бежать. 

6. һеги #5 "| уменьшаться, убыть. 

7. нойги’ #5 копаться (в чем) 

8. ги БЕРІ дотрагиваться. 

9. ти ў 2 нуждаться, иметь необходи- 
к мость. 

10. ги А войти, вступить. 

11. Каеги т 2 возвращаться. 

12. карти | Я 5 быть ограниченным. 

13. Ка)іги о грызть. 

14. Кћи | 5 узнать по слуху, пронюхать. 

15. Кіги 41 5 резать. 

16. Кізһіги #505) скрипеть. 

17. тајги Ж 5 | итти, приходить. 

18. таўїги. 2 смешиваться. 

19. тіѕһіги Яя > знать, быть знакомым (с кем) 

20. тиз го жам теребить, рвать, шупать. 

21. пајіга Ён % выговаривать, упрекать. 

22. педги “| 45505 выторговывать, сбавлять цену. 

23. пеги #5 месить, обделать. 

24. 'піріги ЈЕ > держать в руках, схватывать. 

} сжать. 

25. поповһіги 2 бранить, злозловить, 

26. зћађегц ШЕ Ж болтать. 

27. ги тегц Жо мокнуть. 

28. 5Шги #15 знать. | 

29. 505 ги > клеветать. 

30. зиБеги > - | скользить. . «с 

31. {еги > сиять, светить, 
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Приложение 2. 


сфера 1-го лица 


Коге — это 


Копо — этот 

Ко — к 

Коуи 

Коупуопа} такой 
Коппа 

Коко — здесь 

| Коісһі — здесь, сюда 


косМга — в этих 
местах здесь 


осі — там, туда 


сфера 2-го лица 


зоге — то это, 


зопо — ЭТОТ 
$0 — так 
ѕоуи 
воушуопа | такой 
ѕоппа 


ѕоКо — тут, там 


ѕЅосһіга — в тех ме: 
стах, там 


сфера 3-го лица 


аге — то 
апо — тот 
а — так 
ау 


аушуопа | такой? 


аппа 
а$оКо (аѕико) — там 
аісһі — там, туда 


асһіга--в тех ме- 
стах, там 


вопросительно-указатель- 
ные местоимения 
г__--- ________ ______________, 


доге — что? которое? (из 
двух или большего числа 
предметов. 


Чопо — который? какой? 


до — как? что? 
доуц 

аоуиуопа | какой? 
Фоппа 


доко где? 


доісіі — где? куда? что? 


дос га — в каких местах? 


где? который из двух? 
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Приложение 3. 


даге — кто 
око — где` 
#51 -- когда 


ікига — сколько, 


- пап! —- что 


даге Ка — кто-то, кто- 
нибудь, некто 


14 


доко Ка — где-то. 


Изи Ка — когда - ни- 
будь, когда-то 


+ 


ікиға Ка — сколько- 
нибудь, немного 


пап Ка — что-то 


Чагето (с отриц.) 
никто 


аокото — везде, пов- 
сюду 


Изито — во всякое 


врема, всегда 


ікигато — сколько- 
бы ни было (с от- 
риц.), немного. 


папіто — что-бы то 


ни было (с отр щ.), 


ничего, ничто. - 


аге бето — всякий, 
каждый, кто-бы то 
ни было. 


доко дето-- где-бы 
то ни было, везде 


Иби дето – во всякое" 


время, когда-бы то 
ни было. 


ікига дето -- скољ- 
ко-бы то ни было, 
любое количество. 


пап дето — что-бы 
то ни было, все 
(сотриц.), ничего. 
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Приложение 4 


Перечень 


наиболее употребительных счегных суффиксов 


сто 
оке 


с хм} Фф сл Ь фо м = 
~ = 
ө 
о р 


ЖШ Нн иван 


4 


| о людях* 


животных 


скота. 


птиц. А 

зданий, 

военных короблей. 
гражданских судов. 

повозок, вагонов, танков, авто- 
мобилей, 

коробок, ящиков, сундуков.. 
пулеметов, револверов, винто-. 


вок ножей, 


самолетов, машин, 

орудий. 

пальцы, ” каранлаши, “ флаги. 
(круглые и длинные предметы). 
книг, бумажных денег. 

листы бумаги, билеты, салфетки 
рубашки, тарелки, и пр. 


‚дней, месяцев, лет. 


разных предметов: 


А 


ж Как исключение говорят: человек — һіюгі, 2 человека — Ішегі, 4-ре человека: 


уобагі — 
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По техническим причинам замечания фоставителей по вопросам 
принципов построения учебника и методики преподавания помещены 
во второй части учебника. 


Составители. 
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